MPOX KOPINOIOYZ B'’ 1:1-8 


2 CORINTI 


MPOX KOPINOIOYZ B' 


1 
1Mad log àamTboToXog XpioTtoù ’Incoòù duù AeX\NupaTtocg Beoù Kai 
Paolo inviato Cristo Gesù attraverso desiderio Dio e 
Tuuo0gog ò èGdelpòc Ti ékkAinoia TOoòÒ 0e£00 Ti o00n év 
Timoteo il fratello la ecclesia Dio la essendo in 
Kopiv®w oùv tToîg àayiotg màov Toig odo év Gin Ti Axata, 
Corinto con i santi tutti i essendo in intera la Acaia, 
2xGpig dpiv kai eipnvn àatTtò Q0£e0d TaTpòg fNudòwv kai Kkupiov 
grazia voi e pace da Dio padre nostro e signore 
’incoò Xpwotoùò. 3Eòd\oyntòg è fdeòg kai TaThp TOÙ Kupiou 
Gesù Cristo. Benedetto il Dio e padre il signore 
Auov ’Incoò Xpwotoùò, è TaTfp TW ocikTipu®bv kai Bdeòcg 
nostro Gesù Cristo, il padre le pietà e Dio 
Taong Tapakxinoewc, 4ò mTapakxaibov nNnuàdg EéTti mTaOon Tf 
tutta stare accanto, il chiama accanto noi sopra tutta la 
OXlwet  Nudòwv eig TÒ SUvacdaL Nudg TapoakaXeiv ToÙG Év TaOoNn 
oppressione nostra dentro il potere nostro chiamare accanto i in tutta 
OALWEL dà TÎg mapagk\noewog Ng Tapakxaiobueda aùToÌ ÙTTÒ 
oppressione attraverso il stare accanto quale chiamiamo accanto essi sotto 
Toù @g£00. 50TtLt Kka0dwg tTepiocever Td TmTOAONPpaTta TOÒ XpioToù 
il Dio. che così come oltremodo patimenti il Cristo 
eÎG Muàcg, oùTtwg dà TOÙ “XptoTtoù TepiocedveL kai i 
dentro noi, così attraverso il Cristo oltremodo e il 
Tapak\nog Nuov. Gelte Sì 0X(BOuE0Oa, bòtEèp TAG UÙudov 
chiamare accanto noi. se sia ma compressi, oltre il vostro 
Tapak\noewg Kai owTnpiac: elite Tapaxaiovpeda, òTEp TG 
chiamare accanto e salvezza! se sia chiamiamo accanto, oltre il 
Ùudv Tapakxinoewg Tg évepyoupévng év  Ùtopuovi TWv aùTWwv 
vostro chiamare accanto la lavorazione in sopportazione i loro 
TOAONUATWV Wwv kai fNueîig Taoyopuev. 7kai n EéiTÌìG Nuov 
patimenti quello e noi patiamo. e la speranza nostra 
BePaia Uòtèép bUdudwv eid0oTEG OTL Wwg e Kkowvwvol éoTtE TWV 
stabile oltre voi sapete che come complici siete i 
TaBnuaTtwv, oUTWwo Kai Tg Tapaxinoewc. 80060 vyàùp QdéXopuev 
patimenti, così e il chiamati accanto. Non infatti voglio 
buag =ayvostv, Gde\goi, ùteèp T‘Aq OXiwewc Nuwv Tg yevouévng 
voi non conoscere, fratelli, oltre la oppressione noi la divenuta 
Ev TÎ Acia, ott ka0’ ùrepBo\Nv bòtEèp Sduvayw éBpapnonpev 
in la Asia, che giù iperbole oltre potenza appesantiti 


TIGINT 
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MPOX KOPINOIOYZ B'’ 1:8-15 2 CORINTI 


WoTte Etamttopnofivar nuàac kai TOoÙ Thiv: 9GXX' aòtoi èv 


così estremamente indecisi noi e la vita! ma essi in 
£auTolg TÒ àamOKkpipa? TOÒ Bavé&Tov Eoxfkapev, iva uù 
se stessi la risposta la morte abbiamo, affinché non 
tetordoteg Wypev ép' éautoîg daN EÉTì TWO 00 TW Éyeipovit 
sollecitati siamo sopra se stessi ma sopra il Dio il ha alzato 
Toùc vegxpoùc: 1006g ék TnAtkouTov? BavaTov Eppooato Nuàg 
i morti! quello fuori tale intensità morte ha liberato noi 
kai pUuoeTat, e£iG ÒV nATIKapev [OT] kai ET PUOETAL, 
e libererà, dentro quale abbiamo speranza che e mentre libererà, 


llouvurtoupyobvTwv' kai òudv bòrèp Nuov ti denoet, tiva 
abbiamo collaborato e voi oltre noi la supplica, affinché 


EEK TONNWV TPOOWITWV TÒ e€iG Nuag xapwiopa dtàù TONXWV 
fuori molte facce il dentro noi carisma attraverso molti 


eUxapuotnof ùtèp fRAuov. 12°H vyàp Kkabxnog fuov abtn EoTiv, 
ringrazia oltre noi. La infatti esultanza nostra essa è, 


TÒ papTtùpiov Tfig couverònoewg Nudòwv, TL Éév àATMOTNTL Kai 
la testimonianza la consapevolezza nostra, che in semplicità e 


eiAtkpuvela ToÙ 0B£00, [kai] oùk év coogpia coapkukff GANN  Év 
chiarezza il Dio, e non in sapienza carnale ma in 


xApiTt B£00, aveoTtpAàpnuev Éév TWO KOOouw, TepiuocoTEépwe dè 
grazia Dio, tornati indietro in il cosmo, oltremodo ma 


Tpòg Udpuàc. 1300 vyàp &XXa. ypàgpopev bùpîv GA a 
presso voi. non infatti altro scriviamo voi ma o quello 


AVaAyivwokeETE i) Kai ETIYIVvWOKETE:  ENXTITw dt OTL Eweg TÉ\)0ug 
leggete lo) e conoscete sopra! spero ma che finoa fine 


EmtyvWoeode, 14ka00%wc Kai  ETEYVWTE Muàdc &TTÒ puépouc, OTL 
conoscerete sopra, così come e conoscete sopra noi da parte, che 


kaxbxnua dubv Eéopev ka0artep kai bugie fiuowov év Ti NUÉpa 
esultanza vostra abbiamo — così pure e voi nostra in il giorno 


TOÙ Kkupiouv [fAywv] ’Iincoò. 15Kai TabTn TÀ meoLonoet 
il signore nostro Gesù. E questo il affidamento 


1 £Earopn@fvar - fuori senza decisione, essere completamente in perdita, essere disperato, sono completamente senza 
risorse, sono nella disperazione, nella più totale indecisione sul da farsi, mancano le risorse per 
trovare la soluzione, nessuna via d’uscita, si riferisce a qualcuno lasciato in un vicolo cieco senza via 
d’uscita, una strategia che porta il nemico in battaglia stretto in un accerchiamento senza via di fuga, 
ricorre qui e 2Cor 4:8 


2 AnOKpipa - lett. risposta, ma veniva usato col significato di sentenza giudiziaria, decisione giudiziaria, verdetto, 
sentenza di morte, usato negli scritti legislativi del senato romano, ricorre solo qui 


3 tmAiKoUTOU - è il Aikoc cresciuto cfr Col 2:1 e oùtog questo, pronome dimostrativo di persone così vecchie, di cose 
così grandi, così grande, così importante, così vasto, molto grande, raggiungimento della maggiore età, 
raggiungere la dimensione massima, un grande potenziale, di dimensioni così grandi, intensamente, tale 
e così grande, lat. tantus talisque, 


4 CUVUNOUPYyOUVTWwV - lavorare sotto insieme, cooperare insieme, lavorare con altri a favore di altri, fare opera di 
volontariato, assistere altri lavorando insieme, riunirsi insieme con un obiettivo comune, un 
termine raro nella letteratura classica, ricorre solo qui 


5 nenor@noet - fiducia aperta, persuasione di fondo, dobbiamo confidare, usato per indicare una fiducia o persuasione 
umana, essere obbligati a fidarsi, affidamento 
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EBov\Xòbunv TpoTepov Tpòg bùpuàag éNdeEiv, iva Sdeutépav xGpuw 


consigliavo precedente presso voi venire, affinché seconda grazia 
oxfTe, 16kaì è Uudtv Bduerdeiv gig Makedoviav kai TAXLV 
abbiate, e attraverso voi viaggiare dentro Macedonia e ancora 
aTò Makedoviacg é\0£iv  Tpòg buag kai bèp’ òudv Tporeupofvat 
da Macedonia venire presso voi e sotto voi scortare 
gig TAV louvdalav. 17Tto00T0 obv @fBovXbpevog punti dpa Ti 
dentro la Giudea. questo dunque consigliato non forse perciò la 
Na ppiga® èxpnoGunv; î & Bou\evopart kaTtà oGpka Bovredopat, 
leggerezza ho adoperato? o quello consiglio giù carne consiglio, 
iva n tap’ éuoìi tTÒ vai vai kai Tò o0 o0, l18muwotòg dè 


affinché sia accanto mio il sÌ sì e il mon non? fedele ma 


ò Begòog OTL 6 AXbyocg fiuwv è tTpògG UÙpuàc oÙk EOTWV vai kai 


il Dio che la parola nostra la presso voi non è SÌ e 
où. 196 Toò @£0d vyàp uviòc ’Incoòg Xpwotòg è év bòpiv SU 
non. il il Dio infatti figlio Gesù Cristo il in voi attraverso 
fAuov knpux0elc, du gÉuoù kai Zixovavoòb kai Tipodéov, oùk 
noi proclamato, attraverso mio e Silvano e Timoteo, non 
Eyéveto vai kai o0 AGXXù vai év aùTW”d vYÉyovev. 20600. vyàp 
divenuto SÌ e non ma si in lui diviene. finché infatti 
EtayyeXiar B£00, év adTtò tTÒ val: Stò kai du aÙTOÒ TÒ 
promesse Dio, in lui il sì! perciò e attraverso lui il 


aGunv TWO 0% tTpòg d0Eav dl Nuov. 216 dè BePartwov Nuàac 
davvero il Dio presso gloria attraverso noi. il ma confermato noi 


oÙòv Ùpîv eig Xptotòv kai xpioag fhiuàag 0606, 226 Kai 
con voi dentro Cristo e ha unto noi Dio, il e 


oppaytoGuevog fuag kai Soùdc TÒòv àappabòova” ToOÙ TvebuaTtOG 
ha suggellato noi e ha dato la caparra il spirito 


Èv. Taîg Kkapdiarg Nuwv. 23'Eyw dî puaprupa TÒòv Q0e£òv 
in i cuori nostri. lo ma testimone il Dio 


ETLKCXOÙUaxL ETÙ TV EUNV Wuxnv, bott perdouevog Ùudwv OÙKETL 


richiamo sopra la mia anima, che ho risparmiato voi non più 
nAfov gig Kopuwvdov. 24060x TL Kkuprevoyev Ùudbv TAG TLOTEWG 
vengo dentro Corinto. non che signoreggio vostra la fede 
GXXù ouvepyoi écopuev T‘Ag xoapàcg ùpwv- TÎ yàp TioteEL ÉOTNKATE. 
ma collaboratori siamo la gioia vostra! la infatti fede state fermi. 
2 
1’Ekpiva yàùp EéuauTtò® TOÙTO TÒ UN TAX év AùTn Tpòg bùpuùg 
Giudico infatti me stesso questo . il non ancora in tristezza presso voi 


6 £Xagpia - leggerezza, di poco peso, usato in senso di leggerezza nel prendere delle decisioni, essere volubile, 
incostante, superficialità, banalità, per esempio un modo di ragionare superficiale, ricorre solo qui 


7 appaBava - eb. arra, caparra, anticipo, pegno, una rata data in anticipo come garanzia che l'intero importo sarà 
pagato in seguito, deposito cauzionale, cauzione, nella letteratura usato sempre in ambito commerciale 
riferito al denaro dato come anticipo 
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ENOEÎv. 2gi yàp éyWw ANuTtWòd bUpàc, kai tig ò eÙgppaivwv pe ei 
venire. se infatti io sono triste voi, e chi il ha soddisfatto me se 


un òÒ Autoùyevocg éÈ éuoòù; 3kai Eypawa TOÙTO abùTò, iva pù 
non il ha rattristato fuori mio? e scrivo questo lui, affinché non 


EX0d6wv  AUùTNnNv oxo ap’ wr EéSEL ue xalpewv, Tetoowe ÉTì 
venuto tristezza abbia da quello doveva me gioire, dato persuasione sopra 
TAVvTag Ùuàag OoTtu © éuù xapà TAVvTWv Ùuwv éoTv. 4ék  yàp 

tutti voi che la me gioia tutti voi è. fuori infatti 


TONfg OXiwewc kai couvoxfg Kkapdlac Eéypapa bdpiv  Stà 
molta oppressione e angoscia cuore scrivo voi attraverso 


ToXXWwv Ssakpowv, oùx Tva Xutnofte GXXàdÒ TOVv ayaTtnv iva 
molte lacrime, non affinché rattristati ma il amore affinché 


yWVWTE fv ÉxXw TepuocoTEépwe eig ùuag. SEL SÉ TIG XeXUTNKev, 
conoscete quale ho oltremodo dentro voi. Se ma chi harattristato, 
oùk uè ANeXUtnkev, GA à&TTÒ puépouc, iva un Empapd,8 
non me ha rattristato, ma da parte, affinché non sovraccarico, 


TAvTag Ùpuàg. 6ikavòv TW TolooTtw n eémTwia? abTn N dt 
tutti voi. adatto il diquesto tipo la sgridata essa la sotto 


TWv miewovwv, 7wote ToÙvavtiov!° uaX}ov òuàag xapioaodar kai 
| maggiori, COSÌ il contrario piuttosto voi graziare e 


TOAPaKka\Écat, un TWG TÎ Tepiocotepa XUTN KaTaTto0f dò 
chiamare accanto, non come il ecceda tristezza bevuto giù il 


ToLoÙTOc. 8éètò Tapaxaibo èuag kup®oat!! sig aùTtòov àyàrnv- 
di questo tipo. per questo chiamo accanto — voi ratificare dentro lui amore! 


dgicg TOÙTO Yyàùp kai Eypawa, iva yvò TÙv Sokwuynv UÙpdov, ei 
dentro questo infatti e scrivo, affinché conosco il carattere vostro, se 


gig TOVTa ÙmnKkooi éoTte. 10%5w dÉ TU Xxapiteode, KkayW- kai 
dentro tutti sottomessi siete. quale ma cosa graziate, e io! e 


yàp EyW Ò KEXGPpLoPat, EL TU KEXGPLOPat, du Ùuag Ev 
infatti io quale ho graziato, se cosa hograziato, attraverso voi in 


TPOOWITW Xprotoò, 1liva pù mieovextn0myev!? òTtÒò TOÙ oaTavà: 
faccia Cristo, affinché non subiamo avidità sotto il satana! 


8 éupap@ - mettere un peso sopra, appesantire ulteriormente, qualcosa che grava ancora di più e causa seri effetti 
collaterali, figurativamente questi effetti si basano sul modo in cui qualcuno viene visto, che esercita un peso 
negativo in una relazione, un peso economico eccessivamente costoso, esprimersi in modo eccessivamente 
severo, sovraccaricare di troppe responsabilità, ricorre qui e 1Ts 2:9 e 2Ts 3:8 


® érutipia - sgridata, riprensione, punizione, dare un prezzo o un valore sopra, dare onore sopra, in senso figurato dare 
una risposta necessaria a fargli cambiare direzione, castigo, rimprovero, ricorre solo qui 


10 toÙvavtiov - il in fronte, che si oppone a chi gli sta di fronte, che va nella direzione opposta al vento, al contrario, 
contrapposto, che ha una reazione contraria a quello che ci si aspettava, ricorre solo qui 


11 KUp@oal - deriva da kOpog il punto principale, l’ultima decisione, l’ultima parola, il capo verso, il punto fermo, serve a 
ratificare in modo legale e solenne una decisione, rendere valido, convalidare, ratificare, confermare, 
approvare, decidere, concludere, definire, stabilire, ricorre qui e Gal 3:15 


12 TAg£oveKTN8@pev - da nAeovéktng pleonastico avido cfr 1Cor 5:10, avere di più, arrogarsi una parte maggiore, 
avvantaggiarsi sopra un altro, essergli superiore, guadagnare sempre di più, trarre eccessivo 
profitto, approfittarsi, essere avido di guadagno, cercare d'arricchire, procurarsi ricchezze, 
esagerare, usato in senso negativo frodare, guadagno disonesto, desiderio smodato, volere un 
vantaggio a danno di altri 
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où vyàùp aùtoò Tà vonpata!3 àayvoodpev. 12’EX04wv dè sig tThv 


non infatti lui i pensieri senza conoscere. Venuto ma dentro la 
Tpwoda e£iGg TÒ edayyéXlov ToÙ Xpiotoù kai BQb6pac pot 

Troade dentro il buon messaggio il Cristo e porta mia 
aGvewypuevng év kupiw, 1300k Eoyxnka Gveotvo TW TVEÙNOATI pov 
stata aperta in. signore, non ho allentamento . il spirito mio 
TW un eùpelv pe Titov tTòv dadbeigpovo pouv, è&X\' amoTaEG|Uevog 
il non trovare me Tito il fratello mio, ma congedati 
aùbTtoîg EEf00v eig Makedoviav. 14T® dèi 0% xapig TW 
loro usciti dentro Macedonia. Il ma Dio grazia il 
mtAavToTE OprayBevovit!4 fnuàg év TW XpuoT® kai TiV boynv Tg 
sempre trionfanti noi in il Cristo e la fragranza la 
YVWOEWG AÙTOÙ pavepoùvit du Muov év TmTavtìi TOTW-. 150TL 
conoscenza sua manifestata attraverso noi in tutto luogo! che 


Xpuotoù edwdia! éopèv TW d£® tév tToîg owTopévog kai èv 
Cristo buon odore siamo il Dio in i siamo salvati e in 


Toîg àaTtto\Xupévotc, 160ic puèv boun Éék BavaTov e£ig Bavatov, 
| sono distrutti, quale certo fragranza fuori morte dentro morte, 


oig Sè douò EEK Twfig gig Twnv. kai TpÒòogG TAÙTA Ti 
quale ma fragranza fuori vita dentro vita. e presso queste chi 


ikavòc; 1700 yap éouev we oi moXMoi katnAevovteg!8 TÒv 
adatto? non infatti siamo come i molti trafficanti la 


\Xoyov Toù @£0d, GANN we EE esiAkpuwveiag, GANN we Ek B£00 


parola il Dio, ma come fuori chiarezza, ma come fuori Dio 

KaTEVAaVvTL BOg0d Ev XpuoTt® XaXobpev. 

opposto Dio in Cristo parliamo. 

3 

lApxòope0a TAV ÉéauvTtoùgG ouvvioTtàveLv; Î un xpitopev WG 
Iniziamo ancora se stessi stare con? o non abbiamo bisogno come 


TIVEG. CUOTATIKWv!7  ETIOTONWV  Tpòg bduàg i è bòpwv; 297 
i quali constatazioni epistole presso voi o fuori voi? la 


13 voNpata - il pensiero o il modo di ragionare per raggiungere uno scopo, quando l’insieme di cuore, mente e 
sentimenti spingono a pensare, in senso negativo macchinazioni, mentalità di un singolo o di molti, la 
percezione, lo scopo a cui si mira, l'intelletto, la disposizione di se stesso, lo schema mentale 


14 @prauBevovti - una parola composta da Bpoéw essere turbato cfr Mt 24:6 e àrto pat toccare cfr Mt 8:3, trambusto, 
un inno cantato in processioni festive in onore di Bacco, un rumoroso iambus cantato in onore di 
Bacco, i Baccanali, condurre un prigioniero in una processione trionfale, lat. triumphus, corteo 
trionfale, ricorre qui e Col 2:15 


15 eUwòia - buon olezzo, cfr Gv 11:39, buon odore, profumo, odore gradevole, un odore dolce, un sapore dolciastro 


16 KatmAeUovTeg - vendere al dettaglio, vendita ambulante, deriva da karmAog bottegaio, oste, droghiere, ambulante, 
usato in senso negativo un trafficante di ogni cosa pur di guadagnare, uno spacciatore di prodotti 
illegali, uno che si approfitta degli altri vendendo in modo disonesto, lat. cauponari bellum 
commerciante che tratta con l’esercito in guerra approfittandosi delle necessità dei soldati o uno che 
fa la guerra solo per il bottino, mercenario, mercanteggiare, falsificare, imbrogliare, ricorre solo qui 


17 GUOTATIK@Vv - mettere insieme, emendare con, commendare, raccomandare, constatazione, onorificenza, un 
riconoscimento, decorazione onorifica, una promozione ad un grado superiore, ricorre solo qui 


TIGINT 602 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 3:2-9 2 CORINTI 


EmttoTo)N Nudwv bueig éoTE, Eéyyeypappévn év Taîg Kkapdlatg 
epistola nostra voi siete, stata scritta in i cuori 


NUOV, YIVWWOKOPUÉVNn Kai èvayivwokopuévn ÙTTÒ TAVTWV 
vostri, stata conosciuta e stata letta sotto tutti 


AVOPwWwITWV, 3pavepovpuevor OTL éoTÈ ETOTOXN XptoToù 
uomini, manifestati che siete epistola Cristo 


drakovnorioa wp’ fiudov, tEyveypaupuévno 06 péravi!8 ax 
servita sotto noi, iscritta non inchiostro ma 


mvevpati O£00 T@wvTtoc, oùk év miativ!? ALdivarg &XN' Èv 
spirito Dio vivente, non in piastre di pietre ma in 


TigElV  Kapdiatg coapkivatc. 4MNemtol0now dè tTolabtnv EXxopev 
piastre cuori carnali. Affidamento ma di questo tipo abbiamo 


dà TOÙ “Xputotoù tTpòg tTÒv Qebv. 5o6x Ott Gp’ EauTdwv 
attraverso il Cristo presso il Dio. non. che da se stessi 


igxavoi téopuev Aoyicaodai TL wo EE fauvTt®v, AN f ikavotng?9 
adatti siamo calcolare cosa come fuori se stessi, ma la idoneità 


Nuov ék TOÙ O£0d, 606 kai ik&vwoev?! nuàag Slakévoug Katvfg 
nostra fuori il Dio, quello e ha adattato noi servitori nuova 


è ua nknc, où vypGuuatog dà TVELUaATOG: TÒ yàùp vypàuua 
disposizione, non scrittura ma spirito! la infatti scrittura 


GTTOKTEÉVVvEL, TÒ dè mvedbpua Twotrotei. 7Ei SÈ Î Bdtlakovia TOÙ 
uccide, il ma spirito ravviva. Se ma. il servizio la 


AavaTtoLv EÉv ypàyupaotwv EévTtetutTWpévn?? XA{0og èyevnon év $è6€n, 
morte in scritture impressa pietre diviene in gloria, 


WoTE un dBUvaocdaLr aTteEvicar Toùc uviodbc ’opani e£iG TÒ 
COSÌ non potere fissare dritto i figli Israele dentro la 


Tpoowrtov Mwicéweg èlù Tùiv S0Éav TOÙ TPpPoowTOL abTodb THV 
faccia Mosè attraverso la gloria la faccia sua la 


kaTapyouvpévnv, 8T0g oòxi uaXXov i Sdtakovia TOoò TvebuaTtOoGg 
stata inoperosa, come niente piuttosto il servizio il spirito 


Eotar év S6060€n; 9ei vyàp Ti dtakovia Tg katakpioewc?3 Ss60Éa, 
sarà in gloria? se infatti il servizio la condanna gloria, 


TOo\\Ww puùMiov Iepiocedver f dtakovia T°g dikavoo6vng Sogn. 
molto piuttosto oltremodo il servizio la giustizia gloria. 


18 ugXavi - la nerezza, il colore nero, il nero, una sostanza fosca, l’acqua torbida, inchiostro 


19 nàagìv - piastra, una superficie piatta, una tavoletta, una tabella, una lastra, un pianoro, una pianura, bassopiano o 
altipiano, il piatto 


20 [KAVOTNG - idoneità, sufficienza, abilità, attitudine, buona forma fisica, capacità o competenza per fare una cosa, 
ricorre solo qui 


21 [KAVWO£V - rendere adatto, adattabile, mettere in condizioni di essere sufficiente, qualificare, raggiungere il grado di 
sufficienza e quindi rendere qualcuno qualificato cioè capace, competente, rendere idoneo, abilitare, 
adeguare, ricorre qui e Col 1:12 


22 È VTETUMWNÉVN - ÈV in tUTTTw picchiare, picchiettare per lasciare un segno, imprimere, incidere, stampare, scolpire, 
imprimere un simbolo, ricorre solo qui 


23 KaTaKpioewg - giudicato giù, l’applicazione della condanna, la sentenza di condanna, ricorre qui e 2Cor 7:83 


TIGINT 603 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 3:10-18 2 CORINTI 


10kai yàp où de£650ga0otTaL TÒ deEdotacpevov év  TOUTW TWÒW 
e infatti non stato glorificato il stato glorificato in questo la 


uéper elvekev Tfg bneppaXXMovonc?® s6Eng. llsi vyàp TÒ 
parte motivo la sorpassa gloria. se infatti la 


KaTapyoUpevov dà d0€Ene, ToMXw puùXXov TòÒ pévov év dogn. 
stata inoperosa attraverso gloria, molto piuttosto la rimane in. gloria. 


12”EXoVvTEg oùv  Torautnv èATLSa TTONf mappnoia xpwyueda 
Abbiamo avuto dunque di questo tipo speranza molta apertamente adoperiamo 


13kaì où Kka@&itep Mwibofjg ETIsEL KkGXuppua?> Èrtì TÒ TIPOOWTTOV 
e non così pure Mosè poneva velo sopra la faccia 


aùTOoÒ TpÒòG TÒ Npuùî d&aTevicar Toùc viodbg ’opanà eig TÒ TÉ)0G 
sua presso il non fissare dritto i figli Israele dentro la fine 


TOÙ Kkatapyoupévou. 14GX}' ETWwpWwON Tà vonpaTta aùTd”wv. AXxPpt 
il stato inoperoso. ma indurito i pensieri loro. durante 


yàp T‘ig onpepov fNjÉpag TÒ aùTÒò KGXUPPa ÉTÌÙ TH avayvwoet 
infatti il oggi giorno il esso velo sopra la lettura 


Tfig marlatràg Suagfikng péver, uù àavagacAutTouevov?8 TL Èv 
la vecchia disposizione rimane, non svelata che in 


XpioTt® KkaTapyettan 154)" Éwceg onyepov fivika?” dv 
Cristo rende inoperosa! ma fino a oggi allorché chiunque 


àavaywvwokntar Mwiofc, KkaGXuUpua ETÙ TAV Kapdlav aòTdwv 
legge Mosè, velo sopra il cuore suo 


keîtat-  16Nvika SÈ Éùv ETLOTpÉEwN TTPÒG KUÙPLOV, TEPLOaLpeiTal 
posiziona! allorché ma se ritorna presso signore, abbandona 


Tò KkG\Xuupa. 176 Sè Kkùptog TÒ Tveòbua téoTv: où dÈ TÒ 


il velo. il ma signore il spirito è! quello ma il 
TVveÙUO Kupiov, éXeuBdepia. 18fpeig SÈ TTAVvTEG àvakekaAUppévw 
spirito signore, libertà. noi ma tutti è svelata 
TPOOWITW TV S6E0av Kkupiov KkatomTpiCopevot?8 TV aùTù©v £iKÒOva 

faccia la gloria signore è riflessa la sua icona 
uetapoppovueda èTò B0Eng £ig SB0Eav Kka0dattEp èTTÒ Kupiov 
cambiamo aspetto da gloria dentro gloria così pure da signore 
TVELUMATOG. 

spirito. 


24 ÙUnepBaXXovong - gettare oltre, lanciare un proiettile oltre misura, scagliare al di sopra o al di là, dell’acqua che 
bollendo trabocca, di un fiume che straripa, traboccare, inondare, passare i limiti, eccedere, 
esagerare, superare, distinguersi, segnalarsi, sorprendere, ingrandire, sorpassare 


25 KAAUPpa - una copertura, un telo per coprire, la vela di una barca, di solito una copertura o un velo per coprire il volto, 
figurativamente qualcosa che impedisce di comprendere, un velo mentale, ricorre quattro volte solo in 
questo capitolo vv 13, 14, 15 e 16 


26 AVaKAAUTTTOPEVOV - coprire su ossia scoprire, togliere il velo, ammainare le vele, svelare, ricorre qui e vv 18 


27 ]vika - particella temporale, in quale momento, di quando in quando, nel momento che, ogniqualvolta, allorché, nel 
momento in cui, ricorre solo qui e nel vv 16 


28 KATOTTTPITONEVOI - apparire giù, riflettere, rispecchiare, essere esposto giù, il riflesso prodotto da una superficie 
riflettente, da k&tortpov specchio che non ricorre nel NT, ricorre solo qui 


TIGINT 604 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 4:1-7 2 CORINTI 


4 

1Alù TOÙTO, ExovTec ThV dbtakoviav TaÙUTNV Ka0wc nienOnpyev, 
Attraverso questo, abbiamo avuto. il servizio questo così come abbiamo misericordia, 
oÙk èykakobpev 2A’ àretaàpeda?? Td KpUTTÀ Tg aioxyùvnce, 
non arrendiamoci ma smettiamo i segreti la vergogna, 

uù) mepimatoùvTEG Ev TtTavoupyia undè soXoùvT£g3% TÒv Abyov 
non camminate insieme in astuzia ma non abbiamo ingannato la parola 


ToÙùÙ OBegoò AaXNàù Ti cgpavepwoer T‘g Gindeiag OUvIoTAVvOVvTEG 
il Dio ma la manifestazione la verità stiamo con 


ÉaUTOÙC TTPÒOG TùOav couvelbnov avApwrwv EvWwItov  TOoÙ Beoò. 
se stessi presso tutta consapevolezza uomini nello sguardo . il Dio. 


3eì dÈ Kai EOTIV KEKaAUPuEevov  TÒ eUcvyyéitov NUuWwv, Ev Toîg 
se ma e è nascosto il buon messaggio nostro, in i 


atto XUPEévorg EoTÌìv  KkekoaAuppévov, 4év oig è Bd£0g TOÙ caitwvoc 
sono distrutti è nascosto, in quale il dio il sistema 


TOÙTOU ETÙPÀWOEV TÀ vonpata TWOVv aTioTtwv eEiG  TÒ uh 
questo ha accecato i pensieri i senza fede dentro il non 


aby&oat! Tòv  pwTioyòv:? TOoÙ edayyeMouv Tg dè6Eng TOÒÙ 
aguzzare la illuminazione il buon messaggio la gloria il 


Xpuotoù, 6g éoTv e£ikWv Toù Q@£00. 500 vyàp éauTtodbcg 
Cristo, quale è icona il Dio. Non infatti se stessi 


knpuioocopev  GAX' ’Incoùv XptoTtòv KkUÙptov, éauvtoòg dèi do0Xouc 
proclamiamo ma Gesù Cristo signore, se stessi ma servitori 


Ùutwv  Stà ’Iincoùv. 66TL Ò ABeòg ò EiTWwv: ÈEK  CKOTOLUG PW 
vostri attraverso Gesù. che il Dio il esprimeva: fuori buio luce 


\auwer, 0g  EXauwev Ev Tatgo Kkapdliatg NUOV TPÒG PWTLOUÒV 
illuminerà, quello illumina in i cuori nostri presso illuminazione 


Tg yvWoewg Tg d6gng ToùÙ @0e00 év Tpoowrnw ['Incoò] 
la conoscenza la gloria il Dio in faccia Gesù 


Xpuotoò. 7”Eyouev SÈ Tòv @noacupòv tToòTov év doTtpakivotg33 
Cristo. Abbiamo ma il tesoro questo in terra cotta 


okeLEOtV, iva © brepBorl Tg Ssuvauewg n tToò @e00 kai un 
vasi, affinché la iperbole la potenza sia il Dio e non 


29 ame ma ueda - da rispondere, se come in qualche modo, esprimersi chiaramente, non essere d’accordo, rendere 
chiare le proprie intenzioni, rinunciare, vietare, rinnegare, proibire, rifiutare, cessare di dire o di fare, 
ricorre solo qui 


30 SB0A00VvTEG - agire con dolo, causare un danno intenzionalmente, catturare un pesce con l’amo nascosto dall’esca, 
intrappolare, ingannare, gestire in modo ingannevole, falsificare, mescolare l’oro con metalli meno 
preziosi, miscelare il vino buono con vino cattivo, adulterare la verità con nozioni errate, ricorre solo qui 


81 aUydoal - da aùyî) alba auge cfr At 20:11, albeggiare, irradiare, illuminare, risplendere, volgere gli occhi a guardare, 
aguzzare la vista, rendere aguzzo, appuntito, ricorre solo qui 


82 QWTIOKÒV - luce, lucentezza, illuminazione, irradiazione luminosa, irraggiamento del sole, luminosità, la luce intensa, 
bagliore, rischiaramento, ricorre qui e vv 6 


83 6OTPaKIVoIG - terra cotta, argilla, di una vaso di argilla, deriva da dotpakov coccio di terra cotta usato per scrivere il 
nome di che veniva espulso dalla città, da cui ostracismo, un vaso di terra cotta di poco valore o poco 
resistente, ricorre qui e 2Tm 2:20 


TIGINT 605 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 4:7-17 2 CORINTI 


EE Nuwv- 8év Tavtì 0BABoyevot Gi)’ od oTEvoxwpoùpevot,34 


fuori noi! in tutto compressi ma non affannati, 
amtTopovpevor di’ oùk  EÉgatopovuevot, 961wkopevor di’ oÙk 

indecisi ma non estremamente indecisi, maltrattati ma non 
EykaToaXertTopevot, KkaTtabaX\Xbpevow: aXX' oÙk TO XUPEvOL, 

abbandonati, abbattuti ma non distrutti, 
1OmavTtoTE THIV vEéKkpwotv Toù ’Incoò év TW oOWuaTtt 

sempre il stato di morte il Gesù in il corpo 
Teprpepovteg, iva kai n Twh tToò ’Incoò év TòW oWuaTtt 
introno portiamo, affinché e la vita il Gesù in il corpo 
Auov pavepwof. llaGesi yàùp nNueîg oi Twòwvteg £ig Bavatov 
nostro sia manifesta. via via infatti noi i viventi. dentro morte 
Tapadd0ue0a = Srà ’incoòùv, iva kai fn Twhi toò ’Incoò 
siamo consegnati attraverso Gesù, affinché e la vita il Gesù 
pavepwof év Ti @vntf capki Nydv. 120078 ò 0Odvatog év 
sia manifesta in la mortale carne nostra. così la morte in 
Muiv Evepyeltar, n dé Twh év Upiv. 13”Exovteg dì TÒ abùTò 
noi lavora, la ma vita in voi. Abbiamo ma il esso 
TVEÙNO TÎG TILOTEWG KATA TÒ vyeypaypévov: ETIOTEVOO, BdLÒ 
spirito la fede giù il stato scritto: ho fede, perciò 
EXGANOa, Kai Npeic TroTtevopev, Stò Kai AcqXoùuev, 14£i650TtEG 
ho parlato, e noi abbiamo fede, perciò e abbiamo parlato, sappiamo 
OTL Ò éygipag TÒVv KUptov ’Incoùv kai Nuàdg oùv ’Incoò évyepei 
che il haalzato il signore Gesù e noi con Gesù alzerà 
Kai TapaoTtinoet ov Upiv. 15Tà vyàp TAvTa dl Ùuag, tva 
e metterà accanto con voi. le infatti tutte attraverso voi, affinché 


î xaGpig TÀ£ovacaca dà TUWV  TIÀXELOVWV TÙV EÙXApLroTiav 
la. grazia è aumentata attraverso i maggiori il ringraziamento 


Ttepuocevon ig tiv 80E0v ToÙ Qeod. 16A1ò ok évykakodpev, 
abbonda dentro la gloria il Dio. Perciò non arrendiamoci, 


GN’ gi kai òÒ EEw fNuwv &vopwiroc dlagpdeipetar, GX Ò 
ma se e il fuori noi uomo si rovina, ma il 


Eow fiuov àavaxcavobTtari nuépa kai nuépa. 17TÒ vyàp 
dentro noi si rinnova giorno e giorno. la infatti 


TapauTika?” gia ppòv Tfig Biiwewc Auòov kad’ òrepBoinNv eig 
momentanea leggera la oppressione nostra © giù iperbole dentro 


34 OTEVOXWPOUNEVOI - essere ristretti in uno spazio piccolo, comprimere, essere in affanno cfr Rm 2:9, premere forte, 
causare dolorosi crampi perché non ci si può muovere, in senso figurato trattenere l'affetto per 
qualcuno a causa di un cuore chiuso su stesso per il dolore, ricorre qui e 2Cor 6:12 


85 KataBaXAbòpevol - gettati giù, abbassati, buttati a terra, la metafora è quella di un atleta che cade a terra sfinito per la 
competizione, abbattuti, ricorre qui e Eb 6:1 


86 dvaKalvoDTal - nuovo su, qualitativamente nuovo, rinnovato, innovazione, una parola peculiare dell'apostolo Paolo 
che non si trova negli scritti secolari propriamente far crescere nuovamente, fare nuovo, essere 
cambiato in un nuovo tipo, ricorre qui e Col 3:19 


87 rapautika - accanto ad esso o accanto a se stesso, immediatamente, per un momento, al presente, immediato, 
momentaneo, momentaneamente, sul fatto, sul momento, ricorre solo qui 


TIGINT 606 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 4:17-5:8 2 CORINTI 


ÙmtepBoXNV aiwviov Bapocg d6ENng Kkatepy&Cetar Nuiv, 184N 


iperbole senza fine peso gloria ha prodotto noi, non 
TKOTOLVTWV Nudov Ta Bietoueva GXXàd Tà uîù BAeTtONEva- 
sorvegliamo noi le abbiamo guardato ma le non abbiamo guardato! 
TO Yùp BAETONEVa TPOOKAatpa, tà dé un PietOUEVOA ciWVLa. 
le infatti abbiamo guardato brevemente, le ma non abbiamo guardato senza fine. 
5 
1005apev yàp TL tav fi éniyetog fiuwv oikia ToÙ oKknvoug383 
Sappiamo infatti che se la terrena nostra casa la tenda 


kaTaAu0fi, oikodounv Eék Q0e00 Exopev, oikliav àaGxetpotointov 
annullata, costruzione fuori Dio abbiamo, casa non fatto con mano 


aiwvrov Év TOoÎg obpavoîc. 2kai vyùp Éév TOUTW oTtEvATtONEV TÒ 


senza fine in i cieli. e infatti in questo sospiriamo la 
oiknTnpuov3? fhuov TÒ è oùpavoò entevèLboaoda1 EniTOROdvTEG, 
abitazione nostra la fuori cielo sopra vestire abbiamo bramato, 
3eÙ ye kai éK$uoGuevor où vyuyvoì ebpe0noòpye0a. 4kai yàùp oi 
se sicuro e rivestiti non svestiti saremo trovati. e infatti i 
OvTEG év TWO oKknver oTtevatouev Bapobpuevot, Ep’ W 00 
essendo in la tenda sospiriamo appesantiti, sopra quale non 
0gXopuev ékb0v0o0aodaL Gi’ Erevsvoao”oat, iva kaTATO0f TÒ 
voglio svestire ma sopra vestire, affinché bevuto giù il 
Ovntòv  ÙTtò Tg TtTwiîg. 56 dè KkatepyaoGuevog fNudg ig aùTòÒ 
mortale sotto la vita. il ma ha prodotto noi dentro essa 
ToùTo fe6c, ò @Sdo6g Nuiv TÒòv appapfWova Toò TveLPaTtoG. 
questo Dio, il ha dato noi la caparra il spirito. 
60appobùvtec'! oùv  TAvTOTE Kai eidoTteg OTL Eévonpyoùvteg! èv 
Audaci dunque sempre e discerniamo che dimoro in in 
TO owpuatr EéKxènpoòpev' &Ttò TOÒ Kupiou: 7òtà TioTewg Yyàùp 
il corpo dimoro fuori da il signore! attraverso fede infatti 
TEPLITATOLUEV, OÙ Sdlà elbouc: 80appodbpuev dî kai edbdokobpev 
camminiamo, non attraverso apparenza! siamo audaci ma e approviamo 


uda\}ov ékènufoat éKk TOÙ OoOWuaTOoG Kai Eéveènufoat TPÒG TÒV 
piuttosto dimorare fuori fuori il corpo e dimoriamo in. presso il 


88 GK]VOUG - tenda, tabernacolo, ricorre qui e vv 4 

89 0IKNTAPiov - caseggiato, abitazione, dimora, ricorre qui e Gd 1:6 

40 £TevòU0a0gal - rivestire sopra, aggiungere un indumento sopra ad un'altro, ricoprirsi ulteriormente, un soprabito, 
sopravveste, ricorre qui e vv 4 


4 Oappodvteg - il senso è un insieme di coraggio e azzardo, piena fiducia, coraggio ben riposto, di buon umore, essere 
audace, audacia, impavido, andra tutto bene, arrischiarsi 


42 È v6npoO0vTeg - essere nel proprio paese, essere a casa, sono a casa, vivo in un posto preciso, vivo tra la mia gente, 
endemico, vivere tra persone legate insieme da una particolare identità, abitare tra persone dello 
stesso tipo, uno che è tra la sua gente o nella sua terra, uno che non viaggia all’estero, ricorre tre volte 
in 2Cor qui e vv8e 9 


4 &K6npo0pev - fuori dalla gente, lontano dal mia gente, fuori di casa, assente da casa, essere lontano da casa quindi 
all’estero, è sempre usato positivamente cioè il desiderio di essere assenti o lontano dalle restrizioni di 
questo mondo e continuare a godere della gloria manifesta di Dio, ricorre qui e vv 8 e 9 


TIGINT 607 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 5:8-19 2 CORINTI 


kUprov. 9810 Kai puotwpovueda, elTE EVONPOÙvTEG eLTE 


signore. perciò e siamo ambiziosi, se sia abbiamo dimorato in. se sia 
EK6NPOÙVvTEG, EUApeoTOL aùTW”w eElvatr. 10TO00G yàùp TAvTaAG Ruag 
abbiamo dimorato fuori, ben graditi esso essere, i infatti tutti noi 
pavepwofvar del EuTpoodEv ToÙ BnuaTtocg ToOò XpioTtoò, va 
manifestare deve davanti il podio il Cristo, affinché 
kouplontart  ÉKKxOoTOG TÀ ètù TOÙ oWuaToc Tpòg da mETpatev, 
siamo recuperati ciascuno le attraverso il corpo presso quelli praticato, 


elte Gya00v elTte padiov. 11EiS80TEG  oùv TÒv pofov TOÙ 
se sia buono se sia spregevole. Discerniamo dunque la paura il 


kupiouv aGvApwitoug mTeEidouev, 0ew dèi Tegpavepwyueda: ENTITw dè 
signore uomini sollecitiamo, Dio ma manifestiamo! speriamo ma 


kai év Taîg ouvverònogsotv òèuov Tepavepoodarn. 1200 TAX 
e in le consapevolezze vostre manifestiamo. non. ancora 


ÉauTOÙG cuvioTtaàvopev  dpîiv GX di popunv dLdovTtEG dpiv 
se stessi stiamo con voi ma opportunità abbiamo dato — voi 


KxuxnyuaTog Utèp Nuov, iva EynTte TPÒG TOÙG éÉéVv TPOOWTTW 
esultanza oltre noi, affinché avete presso i in faccia 


KXUXWPÉVOLUG Kai um Ev Kkapdia. 13eElTe yàp éGgÉéoTtnuev, 0E0- 
siate esultanti e non in cuore. se sia infatti fuori noi stessi, Dio! 


elTe owgppovobpev, ùpiv. 149 vyàùp daGy&tn TOÒÙ Xpiotoùò Guvéxet 
se sia siamo assennati, voi. il infatti amore il Cristo opprime 


Muàc, Kpivavtag TOÙTO, OTL £iGg UÙTtEp TAVTWv àaTtÉé0avev, dpa 
noi, giudicati questo, che uno oltre tutti è morto, perciò 


oi mTavTEG aTE0avov: 15kai bòtEp TAvVTWv èàtEdavev, Tva oi 
i tutti siamo morti! e oltre tutti è morto, affinché i 


TOvTteg unkett éauTtoîlg Two GXXd TW UÙTEP OaÙTUWwV 
viventi non più se stessi vivano ma il oltre loro 


atTOdavOVvTI kai eEvyepoéviti. 16%Qote Nueîg àttò tTOÒ vòv oòùdéva 
è stato morto e è stato alzato. Così noi da il ad ora nessuno 


Old auevo KaTào oaGp&ka: EL kai EYVWKO MEV KXTÀ OGPpKa XpLoTOV, 
sappiamo giù carne! se e abbiamo conosciuto giù carne Cristo, 


GANN VÙV OÙKÉTL ywWwwokopyev. 170%oTte EL TG Év XploTWò, Katvh 
ma adora non più conosciamo. così se chi in Cristo, nuova 


kTioLtg: TO Apxatîa Tapi\dev, idod vyéyovev Kkatva. 18Tà dè 
creazione! le arcaiche accanto oltre, ecco divengono nuove. le ma 


TOAVTA EÉK TOoÙ @g£00 TOoÙ KkaTta\XGEavTtog Nuàdag EÉauT® dà 
tutte fuori il Dio il riconcilia noi se stesso attraverso 


XpuloTtoù kai SOvTtog Nipiv TV Bdtakoviav Tg KkaTtaXiayfic, 19650 
Cristo e dato noi il servizio la riconciliazione, come 


OTL Beòg  nvo év XpuoT® KkOoopuov kaTta\\Goowv ÉauT®, pui 
che Dio era in Cristo cosmo ha riconciliato se stesso, non 


\XoyLTopevog  aÙTOÎG TÀ TapatTtwWuaTta abT”ov Kai Qéuevoc Vv 
ha calcolato loro le cadute loro e ha posto in 


TIGINT 608 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 5:19-6:7 2 CORINTI 


Muîv Tòv Xbyov tTfig kaTtaXXayfic.  20°Yrtèp Xpiotoù oòùv 


noi la parola la riconciliazione. Oltre Cristo dunque 
tpeopevouev'4 we TOoÙ Agoù TAapaKkaidoùvToG è Nuov: sebueda 
ambasciatori come il Dio hachiamato accanto attraverso noi: imploriamo 
Ùrttép Xpiotoò, KkaTtaX\XGynTte TW 080. 21lTtÒòv uù yVOVTaA 

oltre Cristo, riconciliatevi il Dio. il non ha conosciuto 
dGuapTtiav UÙTEp fNuwdv àapuaptiav ETtolnocev, iva Nueig yevwueda 
peccato oltre noi peccato ha fatto, affinché noi diveniamo 
dikarooLvn  O£0d Ev abTwb. 

giustizia Dio in lui. 
6 

l*Zuvepyoùvteg dè Kai Tapakxocidoùuev pun £iIG KEVÒv TÙV XAPLuv 
Abbiamo collaborato ma e chiamato accanto non dentro vuota la grazia 


ToùÙ OBgoù Bdégaodar ùpàc: 2XÉyeL yàp- kap®ò SdekTt®w eETtnKkovo da 
il Dio accettare voi! dice infatti: tempo accettabile ascolto sopra 


cov Kai év fNuépa owrTrnpiag éponénod cor. idod vv Kkatpòg 
tuo e in giorno salvezza aiuto tuo. ecco adora tempo 


EÙTPOOCDdEKTOG, id00 vùòv fNpuépa owTnpiac. 3Mndepiav év undevì 
buona attesa, ecco adora giorno salvezza. Non più in non più 


db 0vTEG Tpocokotnv, iva un puwynoff'5 fi Stakovia, 4G4XX' Èv 
abbiamo dato urtare contro, affinché non sia macchiato . il servizio, ma in 


TOVTÌ OUVvIoTAvTEG éauTtoùg we B£eod SlaGkovot, év UÙTtOouOVvA 
tutto siamo stati con se stessi come Dio servitori, in. sopportazione 


TOX\f, Év @Xlweotv, év avayKkatg, év oTevoxwpiatg, B5év 
molta, in oppressioni, in braccia su, in affanni, in 


Ttinyatc, Ev pu\akaic, Ev GKkaTaAOTAOIALG, ÈÉV  KOTTOLG, ÈV 
piaghe, in prigioni, in instabilità, in fatiche, in 


ayputviatg,*” èv vnotetatg, 6èv àayvéoTtnTtt, #8 év  yvwoet, èv 
senza sonno, in digiuni, in castità, in conoscenza, in 


uakpoguuia, Éév xpnoToTnTti, év tTvevdpati àdyiw, év àyGtn 
pazienza, in piacevolezza, in spirito santo, in amore 


GvuttoKkpitw, 7év \byw dèaAndelac, tév Suvaper QOeod- Bdlàù TUVv 
senza recita, in. parola veritiera, in potenza Dio! attraverso i 


44 TpeopeUopev - anziani, vecchi, maturi, che hanno la precedenza per via della loro esperienza e maturità, usato nel 
senso di ambasciatori, significa agire come uno statista affermato o diplomatico, un ambasciatore 
fidato e rispettato che è autorizzato a parlare, nell’antichità gli ambasciatori erano l’ultimo strumento 
da usare per evitare una guerra, ricorre qui e Ef 6:20 


45 £€TMKOUOd - ascolto sopra, ascoltare in modo appropriato, ascoltare con attentamente, prestare attenzione a ciò che si 
ascolta e rispondere, essere idoneo per ascoltare, ascoltare ed esaudire, esaudire, ricorre solo qui 


46 uwpunefi - da un concetto di macchia o rimprovero, trovare un difetto, disonorato perché trovato pieno di macchie, 
trovare un biasimo, vituperare, biasimare, deridere, beffeggiare, motivo di inciampo, motivo di turbamento, 
ricorre qui e 2Cor 8:20 


47 aypurwviarg - senza dormire, cfr Mr 13:33, insonnia, stare di osservazione durante la notte, veglia notturna, veglia, 
vigilanza, ricorre qui e 2 Cor 11:27 


48 dyvOTNTI - purezza, castità, integrità, da un concetto di santità cerimoniale cfr 2Cor 7:11, uno stato di non 
contaminazione esteriore e interiore, onestà, onorabilità, ricorre qui e 2Cor 11:3 
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OTÀWVv  TÎg dkatoocsovng TòWv SdEELov kai aproTtepdòv, 8SL1à 
armi la giustizia le destre e sinistre, attraverso 


è6€ng kai èaTtiuiac, Slù @Suvuogpnuiag kai edpnuiag:4 Wo TÀAdVvOL 
gloria e disonore, attraverso diffamazione e buona fama! come smarriti 


kai aGinoeîc, 940 GYVOOUÙMEVOL KO ETTIYIVWOKOHEVOL, WG 
e veritieri, come senza conoscenza e conoscenza sopra, come 


amtToOvNnokovTteg kai isdo0 Twòwpyev, Wwe TaLdevouEvoL Kai uh 
uccisi e ecco viventi, come castigati e non 


BavaTtovuevor, 1065wg Autobpevor Geil SÈ YXxaLpovTEg, WG TTWXOÌ 
messi a morte, come rattristati via via ma gioiosi, come mendicanti 


to\\oùc dè TITIOouTITovTEG, Wwe undèv  EXOVvTEG Kai TAVTA 
molti ma moltiplicati, come niente abbiamo avuto e tutti 


kaTéXovTteg. 11Tò otoua Nudòwv avewyev Tpòg Lpuac, Kopiv@tot, 
abbiamo trattenuto. La bocca nostra aperta presso voi, Corinti, 


î Kkapbia Nuov TTetiGTuvTat- 1200 oTtevoxwpeîode év NuÙv, 
il cuore nostro espanso! non affannati in noi, 


oTEVOxwpeiode dèi tv Tolc oTtiGyxvotg òùudwv-: 13Thv SÈ aùThv 
affannati ma in le viscere vostre! la ma essa 


avTIUiodiav, Wweg Tékvotg XfÉyw, TmiaTtùovonte kai bdpeicg. 14M 
contraccambio, come figli dico, dovete espandervi e voi. Non 


yiveode ETteEpoTuyoùvteg®® àarmiotorg: Tig yàp puetoxn?! dèukatoovn 
divenite aggiogati con altri senza fede! chi infatti comunione giustizia 


kai aGvoula, if Tig Kkotvwvia pwTtì tTpòg oKkotoc; 15Tig dè 
e illegalità, o chi compagnia luce presso buio? chi ma 


cuupwvnotg:? Xprotoù TpÒgG BeXtap,53 i TIiG puepìig TOTÒ perTà 
sinfonia Cristo presso Beliar, (o) chi porzione fede dopo 


àaTIioTtov; 16Tig dè ouvvykaTt&adeotg?* va Ae0d peTtà siSWwAWwVv; 
senza fede? chi ma concordia tempio Dio dopo idoli? 


Mueig yàp vaòg BAeod téouev TWwvTtoc, Kkadwg elttev  Ò 0eòc Ott 
noi infatti tempio Dio siamo vivente, così come esprime il Dio che 


EVOLKNOwWw ÉÈv aùTOoÎG Kai EuTEPLITATNOW?? Kai éoouatr aùbTwv 0dEòG 
avrò residenza in in loro e passeggerò e sarò loro Dio 


49 £U@nuiag - eufemia, il silenzio rituale che, presso gli antichi Greci si doveva osservare durante la preghiera e il 
sacrificio per evitare parole che sarebbero state di cattivo augurio, figura retorica consistente nella 
sostituzione per scrupolo di una parola propria con altra di significato attenuato, buona espressione, buon 
significato, buona fama, buona opinione, ricorre solo qui cfr Fil 4:8 


50 ÉTepoTUYyoOvTEg - altro giogo, portare il giogo con altri, essere aggiogato in modo diverso, essere aggiogato in modo 
diseguale, sono aggiogato con uno diverso da me stesso, inegualmente aggiogato, diversi tipi di 
persone unite insieme ma abbinate in modo non uniforme, non opportunamente unito, usato in 
Levitico 19:19 dell'unione di bestie di diversa specie ad esempio un bue e un asino, ricorre solo qui 


51 UETOXTÌ - partecipazione, comunanza, comune, compagnia, relazione tra persone, stretta relazione tra compagni, cioè 
persone che condividono qualcosa che hanno in comune, ricorre solo qui 


52 GUU®WvNotg - sinfonia, armonia, concordia, melodia, accordo, con lo stesso suono, ricorre solo qui 


53 BeAtdp - Beliar o Belial, da un termine ebraico che significa signore della foresta cioè che governa le foreste e deserti 
o buono a nulla, inutile, vile, ricorre solo qui 


54 GUYyKaTàB£0tg - consenso, condiscendenza, conformità, accordo, accordo, concordia, alleanza, ricorre solo qui 


55 È UNE PIATT] OWw - camminare in, camminare in mezzo alla gente, vado in giro in lungo e in largo, ricorre solo qui 


TIGINT 610 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 6:16-7:7 2 CORINTI 


kai auto. Eoovtai uou abc. 17610 EgEX0aTE  EÈk UECOL aùTW”wV 


e loro saranno mio popolo. perciò dovete uscire fuori mezzo loro 

kai Gpopio@nte, XMéyer KkUptoc, kai aGkax0&GpTovu un ATtTEOOE: KkayW 
e escludetevi, dice signore, e impuro non toccate! e io 
eiodéfopar? duag 18kaì Ecopuar bUpîv eig Tatépa kai bùpetg 

accoglierò dentro voi e sarò vostro dentro padre e voi 

€000 pot gig uvioùg kai Auyatépac, XMÉyEeL KÙUPpLoG TAVTOKpaTwp.?7 
sarete mio dentro figli e figlie, dice signore onnipotente. 

7 ” 

1Taùtag oÙv EXYOVTEG  TàG ETayye)iac, àaGyatnTtoL, kaBapiowpev 
Queste dunque abbiamo avuto le promesse, amabili, puliamo 


É£aUTOÙG &TTÒ TAvTÒòG Îuo\ucyuoù?8 Gapkòg Koi TVEÙNATOG, 
se stessi da tutto macchiato carne e spirito, 


ETITEXOÙVTEG dGylwobvnv év pPOBWw Peod. 2Xwphnoate Npuùc- 
completato che santifica in paura Dio. Abbiate spazio noi! 


obdéva nNdéknoayev, oddéva Epaeipapuev, oùdéva ETÀEOvEKTHOapev.?? 
nessuno danneggiato, nessuno deteriorato, nessuno abbiamo approfittato. 


3TPpÒG KaTaKpuov 00 XfywW- Tpoeripnka vyàùp Ott év Taîg 
presso condanna non dico: ho predetto infatti che in i 


kapdiag Nuov EéoTte eig TÒ ouvvatodavelvo kai cuTtfv. 4TT0X}N 
cuori nostri siete dentro il morire insieme e convivere. molto 


uoL Tappnoia Tpòg UÙuàc, TONN pour Kkabùxnog ùnèp Uùpudv- 


mio apertamente presso voi, molta mia esultanza oltre voi! 
TETÀNPWHaAL TfÎ TaApakx\Noer, ùrneprteprocevouar Ti xapà Ti 
adempiuto il SOCCOrso, abbondi oltremodo la gioia sopra 
Ttaon Ti OQXMwet MAudv. 5Kai yàp E\B0vTWwv NuWwv sig 

tutta la oppressione — nostra. E infatti venuti noi dentro 

Makedoviav obdepiav EÉoxnkev  AVvEOLV î coàapé nuov GANN Év 
Macedonia nessuno ha avuto allentamento la carne noi ma in 
Tavti 0Apopevotr: EEWwOEV uGxat,5° Eowdev pofpot. 6GXN' è 
tutto compressi! esterno combattimento interno paura. ma il 


Tapakai\wv TOÙG TaTELVOÙG TapexGieoev Nuag ò Qeòg Év Tf 
chiamato accanto i basse condizioni chiama accanto noi il Dio in la 


Ttapovoiag Titou, 7où povov dè év Ti Tapouvcia abTtoò GX}àù 
presenza Tito, non unico ma in la presenza lui ma 


56 elod£Eopal - accogliere dentro, accettare, ricevere con favore, accogliere in modo personale e sentito, ricorre solo qui 
57 TAVTOKPATWwp - che afferra ogni cosa, che ha potere su tutto, onnipotente, sovrano dell'universo 
58 UoAUOPOÙ - macchiato, sporcato da un altro colore, sporcato, contaminato, inquinato, cfr 1Cor 8:7, ricorre solo qui 


59 ETA £OVEKTOapev - avidità superiore, il desiderio di avere di più cioè acquisire un maggior numero di cose, sempre 
per un guadagno improprio, bramare, defraudare, un desiderio smodato in particolare per ciò che 
appartiene a qualcun altro, sfruttare, approfittare, avvantaggiarsi a scapito di un altro 


60 udyal - combattimento, di persone o eserciti in armi una battaglia, conflitto, lotta, di persone in contrasto una disputa, 
contesa, lite, litigio, controversia 
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kol EV TfÎ TApaKxinocet N Tapex\n0n Ep’ òpîv, avayyÉXXwv 
e in il soccorso quale chiamato accanto sopra voi, ha spiegato 
Nuiv  Thiv bud Emimoonotv,6! Tòv òudbv dduvppuòv, tTÒòv òpdv 
noi la vostra bramosia, il vostro lamento, il vostro 


Tiiov  òmtèp éuoò Wwote pe puàaX\Xov xapfivat. 8°OTL e€Ù kai 
zelo oltre mio così me piuttosto gioire. Che se e 


&Xutnoa buòag Éév TA éEntoTOoNf, où peTtapéNopat ei kai 
rattristo voi in la epistola, non sono dispiaciuto! se 


ueteueXounv, BAETWw [yàp] Ott N eémttoTto”N ékeivno € kai Tpòg 
ero dispiaciuto, guardo infatti. che la epistola quella se e presso 


Wpav Eé\ÙTnNOEv duàc, 9Ivòv  xaipw, oùòx Otu é\utnonte GAY 
ora rattrista voi, adora gioioso, non che siete rattristati ma 


ott é\utnonte eig pueTavotav: éiuTnonte vyàp Kkatà Q0£òv, iva 
che siete rattristati dentro dopo mente! siete rattristati infatti giù Dio, affinché 


Év undevi TCnuweofite EE Nuov. 10N vyàp Kkatà 0gòv Xùtn 
in non più sarete danneggiati fuori noi. la infatti giù Dio tristezza 


ueTAVvOoLtav gig owTnpiav àuetapéintov Epy&Cetat: n dî TOÙ 
dopo mente dentro salvezza senza dispiacere lavora! la ma il 


k0cuovu AXUTnN BavaTtov KkatepyàteTtar. 1lidoù yùp aùTò TOÙTO 
cosmo tristezza morte ha prodotto. ecco infatti esso questo 


TÒ Kkatà Bdgòov Autnofivat TOONvV KkatetpyàoaTo Uòpuiîv otOovdnv, 
il giù Dio rattristare quanti produce voi fretta, 


GNA’ &attoXMoyiav, kAX' ayav&ktnotv,5 aXXù «péfov, aXi' ETITOONOLW, 
ma difesa, ma  scontentezza, ma paura, ma bramosia, 


ANN ThXiov, GAN' EKSIKNOLv. EV TIAVTÌ. OUuveoTNOoaTE ÉaUTOÙG 
ma zelo, ma piena giustizia. in tutto state con se stessi 


Gyvoùg®3 esivat TW Tpàaàypati. 124àpa ei kai Eypawa Upîv, 
innocenti essere la questione. perciò se e scrivo voi, 


oOÙxX Évekev TOÙÒ aGbiknoavTtog  oùdèé Évekev TOoÙ dadbikndévtog GN 
non motivo il avere danneggiato nemmeno motivo il essere danneggiato ma 


ÉvEeKEV TOÙ pavepwofivar TiV  otovdèniv UÙpudv Tv UÙtèp fipov 
motivo il manifestare la fretta voi la oltre noi 


Tpòg Lpuàc EévwItiov ToÙ O£o0d. 13$1à TOÙTO Tapakxexinue0a. ’ETÌ 
presso voi nello sguardo . il Dio. attraverso questo siamo chiamati accanto. Sopra 


dì Tf Tapaxinocet fuwov Tepiocotepwg puùdMNov éxGpnpev ÉTÌ 
ma il Soccorso noi oltremodo piuttosto gioiamo sopra 


Ti xxpà Titou, bTL àavateéntaLTaL TÒ TVveODNOa aùbTOob ÈTTÒ 
la gioia Tito, che ha dato riposo il spirito suo da 


TOVTWv UÙudv-: 146TL1 EL TL abTt® Utèép UÙudv kekabyxnyat, o 
tutti voi. che se cosa lui oltre voi esulto, non 


61 émò Bnotv - bramosia, desiderio veemente o ardente, vivo desiderio, desiderio sincero, ricorre qui e vv. 11 
62 dyavàaKkTnotv - grande scontentezza, cfr Mt 20:24, sentimento di rabbia, indignazione, irritazione, ricorre solo qui 


63 dyvoÙGg - libero cerimonialmente da contaminazione, santo, sacro, originariamente una condizione preparata per il 
culto, puro o eticamente o ritualmente, casto, propriamente puro fino al cuore, puro dentro e fuori, limpido, 
immacolato, incontaminato, purgato, espiato 
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kaTtnoxUvonv, GX wWwg TAavTta Éév GAindeia é\gANnoapyev Uòpîv, 
mi vergogno, ma come tutti in verità parliamo voi, 


OÙTWwG Kai n Kkavxnotg fAuov i étìi Titov àaiNndewa éyevnon. 
così e la esultanza noi la. sopra Tito verità è divenuta. 


15kai Tà OoTÀGYXVa abdTod TeEprocoTtépweg e€ig Ùuàag ÉEOoTW 
e le viscere lui oltremodo dentro voi è 


OGVOAPLUVNOKOPÉvVoOL TAV TAVTWv Ùudwv UTaKkoNv, Wwe pueTtà poBpou 
ricordo la tutti voi sottomissione, come dopo paura 


kai Tpououv EdEÉEa0dE aùTtov. 16xal{pw Ott év Tavti Bappwò év bÙòpîv. 
e tremore accogliate lui. gioisco che in tutto audace in voi. 


8 
1FvwpiTopyev dî bpiv, abdEigpol, tT‘v xGpw tToùò @0s0d tThV 
Facciamo conoscere ma voi, fratelli, la grazia il Dio la 


dedopévnv év  Taîg EkkAnotatg Tfig Makedoviacg, 26TL Ev TOXf 
stata data in le ecclesie la Macedonia, che in molto 


dokuuf OXiwewcg 7 Tepiocela T‘Gg xoapàg aùT®ov kai ff KaTà 
carattere oppressione la abbondanza la gioia vostra e la giù 


BaBovg TTWXela8® aòdTW”wv ETtepioocevoesv sig TÒ TIOÙTOG TÎG 
profonda miseria vostra oltremodo dentro la ricchezza la 


ATAOTNTOG AÙUTWV: 3OTL KATA SUVAaULv, puapTrupà, Kai TApPà 
semplicità vostra! che giù potenza, testimonio, e accanto 


SUvapytv, aùbdatpeTtor8® 4uetà TOXXfAg Tapaxinoewog Sdebuevor  fMuwv 
potenza, spontanei dopo molta chiamare accanto hanno implorato noi 


THv  XxXGpuv Kai TV Kotvwviav Tg dtakoviag Tfg ei TOÙG 
la grazia e la compagnia il servizio il dentro | 


aGyiouc, 5koai où Kkadwe niTtTIOguev KX' ÉauUTO LG ESWKav 
santi, e non così come abbiamo sperato ma se stessi davano 


TpòoTOv TW Kkupiw kai nuiv dà QeX\nuatoc QBeod 6b£ig TÒ 
primo il signore e noi attraverso desiderio Dio dentro il 


Tapakaiécar fhuag Titov, iva kax8wog Tpoevinpéato?8 oUTwWwo Kai 
chiamare accanto noi Tito, affinché così come ha iniziato prima così e 


etiTeXÉon gig Ùuàg kai TAV XxGpw TaùtTnv. ZAN Wotep éÉv 
completi dentro voi e la grazia questa. Ma come in 


TOVTÌ TEPIOOELETE, TILOTEL Kai AOyYW Kai yvwoert kai TON 
tutto avete oltremodo, fede e parola e conoscenza e tutta 
otTOLvdf Kai Ti EE Nyudv év bùpiv àayGtn, iva kai év TabTNn 
fretta e il fuori noi in voi amore, affinché e in questo 


64 rtwX£{a - un’esistenza da mendicante, miseria, povertà, indigenza, ricorre qui e al vv. 9 e Ap 2:9 


65 aUdaipetot - auto-prendere o auto-scegliere, aùtÒGg e cfr aipéw Fil 1:22 0 alpw Mt 4:6, agire volontariamente, una 
libera scelta, la libera decisione di una persona non obbligata a scegliere un modo particolare, di propria 
iniziativa, spontaneamente, ricorre qui e vv. 17 


66 npoevnpéato - iniziare prima, cominciare prima, cominciare a fare una cosa prima di altri, per essere il primo a 
iniziare, ricorre qui e vv. 10 
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Ti xXGpuT1 mTepioceunte. 800 kat’ EémtiTayN)v Xéyw dXlù mSdtà 


la grazia avete oltremodo. Non giù ordinamento dico ma attraverso 
TÎg ÉTépwv otovdfg kai TÒ Tig bpetéepag àay&mng yviotov8” 
la altri fretta e il la. vostro possesso amore genuino 
dOKkLIUATWYV-:  IYyvWokETE yàp THIV XxXGpuv TOÒ Kupiov fpuwv ’Iincoò 
avete determinato! conoscete infatti la grazia il signore nostro Gesù 
XptotoÒ, OTL èuU  bpuag EnTtwxeuoevs8 TioUOoLog dv, iva dpetg 
Cristo, che attraverso voi è mendicante benestante essere, affinché — voi 


Ti ékgivouv TTWxgia miouthonte. 10kai yvwynv év TOÙTW didbwuyt- 
la quella miseria abbondiate. e decisione in questo dò: 


TOÙTO vyùp Uòùpîv ouucgpépet, ottiveg 06 puovov Tò tTotfficat dXXàù 
questo infatti voi conviene, i quali non unico il fare ma 


kai TÒ OéXew  Tpoevnpéaode àatÒò tTépuot:5 1lvuvi dè kai TÒ 
e il desiderare avete iniziato prima da anno passato! adesso ma e il 


Toufgoar ETITENECATE, OTWG KkaBatEp i Ttpo0upia tTOÙ Qé£XeELv, 
fare dovete completare, così così pure la predisposizione . il desiderio, 


OÙTWwG Kai TÒ eEmTENEOCaL  EKk TOÒ Exeuv. 12eî vyàp fi tTpogupuia 
così e il dover completare fuori il avere. se infatti la predisposizione 


tTpokertat, 7° ka0ò éùv Eyxn eEÙTtpOodEKTOG, où Kkadò oÙk Exet. 
avere proposito, cosa se abbia buona attesa, non. cosa non ha. 


1300 yàp iva @&AMocg daveotc, bpuiv OXtwig, GANN E ioétnTOog.:?! 
non infatti affinché altri allenamento, voi oppressione, ma” fuori equità! 


14év TW vÙòv Kkatpò tTÒ UÙuwv mepiocevua  £iG TÒ ÉEKELVWV 
in il adora tempo la vostra abbondanza dentro la quelli 


botépnpa, va Kai TÒ éEkeivwv Tepiocevua vyévnTaL €iG TÒ 
indietro modo, affinché e la quelli abbondanza divenga dentro la 


Ùuwv botépnua, bOTtwWwg vyévntar icotne, 15ka0wc vyéypatmtat è 
vostra indietro modo, così divenga equità, così come stato scritto: il 


TÒ TmTodò oùk eétiE6vacoev, kai ò TÒ bliyov oòùk nM\atTTovnoev.?7? 
il molto non aumentasse, e il il poco non diminuisse. 


16XGpig SÈ TW 0EW TW BOvTL TAV aùThfiv otovèhv bòtèp Uòpdv 
Grazia ma il Dio il ha dato la essa fretta oltre voi 


67 yvotov - legittimamente generato, lett. nato nel matrimonio, genuino, legittimo, si riferiva ai bambini nati da un 
matrimonio legittimo, propriamente lecitamente generati nel matrimonio è venuto a significare genuino o 
generoso in senso affettuoso 


68 ÈETTWXEUOEV - essere un mendicante, essere indigente, sono in povertà, sono un mendicante, ricorre solo qui 


69 ngépuot - avverbio derivato da népag limite confine estremità, in senso temporale il passato, usato come misura di 
limite di tempo un anno fa, l'anno appena trascorso, un anno passato, l’anno scorso, ricorre qui e 2Cor 9:2 


70 npoòKetTal - posizionare prima, mettere prima, da esporre, sono posizionato prima, sono già lì, far passare davanti, 
essere a portata di mano e quindi disponibile, usato per quelle attività che per qualsiasi motivo sono 
destinate ad essere fatte, proponimento, proposito 


71 IoOTNTOG - da {oog identico cfr Mt 20:12, la stessa identità, uguaglianza, parità di trattamento, equità, equivalenza, 
proporzionalità, uguaglianza specialmente in senso politico o civico, ricorre qui vv. 14 e Col 4:1 


72 Matto vnoev - da è\d00wv 0 ÈAatT®v minore inferiore cfr Gv 2:10, venire meno, mancare, non essere all’altezza, 
inferiore nei possedimenti, diminuire, un termine che non si trova negli scritti secolari, ricorre solo qui 
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Év Tf Kapdia Titou, 176TL tiv pèv mTapàkAinowv EdétaTo, 


in il cuore Tito, che la certo chiama accanto accoglie, 
otovdaLotepog’? dè Unmapxwv abddalperog èEfX0ev  Tpòg bdpùac. 
frettoloso ma possiede spontaneo uscito fuori presso voi. 
18ovuvemtéuwoapev7* dì pet’ aùbTtoò TÒv àGdbEXpòv où ò mETatvog 
mandiamo insieme ma dopo lui il fratello quello il approvazione 
Ev TW eELdayvyerlw dà Taodvv TW EKkk\Anotov, 1900 povov dé, 
in il buon messaggio attraverso tutte le ecclesie, non unico ma, 


GANN Kai xelpotovnAeic  ÙTTÒ TW EKKkKAnowòwv ouvvékènpuog Mudwv 
ma e tesa la mano sotto le ecclesie insieme tra la gente noi 


OCÙv Ti xXxGputt TaÙTN Tf dtakovovuévn ùp’ RAuOv TPpÒG TAV 
con la grazia questa il ha servito sotto noi presso la 


[aùTOoD] TOÙ Kkupiou S$6Eav kai Tpoguulav Nudv, 200TE\X6puevoLl”? 
sua il signore gloria e predisposizione nostra, abbiamo allestito 


TOÙTO, pun TIG Nudg puwypnontar tv Ti àadpormntvS tTabòTn TÎ 
questo, non chi noi possa macchiare in la corposa questa la 


dtakovovuévn dp’ RAudv- 21TTpovooduev vyùp KkoXdù où puòovov 
è servita sotto noi! siamo premurosi infatti belle non unico 


EVWITIOV  Kupilou GXXàù Kai EVWITTOV  AVAPpwTITwWV. 220UVETEUWAPEv 
nello sguardo signore ma e nello sguardo uomini. mandiamo insieme 


dì abTtolc TÒv Gdeipòov Nuov dv EdokuuGoaxpev  ÈÉv  TOM\O0Îg 
ma loro il fratello nostro quale abbiamo determinato in molti 


TtoX\aGkig otovdatov OvTta, vuvi dè Toiò otovdatòtepov” 
spesso frettoloso è stato, adesso ma molto più frettoloso 


tetoronoer TtoX)ff Ti £ig bòuàc. 23elTe bUÙnèp TiTov, Kovwvòg 
affidamento molta la dentro voi. se sia oltre Tito, complice 
€Éuòg Kai eic 0Ùuacg ouvepyòc: elte GdE\ poi fuwv, aTOooTO,OL 
mio e dentro voi collaboratore! se sia fratelli nostri, inviati 


Ekk\notwov, è6ga XpioTtoù. 24Tfùv oùv  évdelewv Tg àayatng 
ecclesie, gloria Cristo. la dunque indicazione il amore 


Ùudv Kai fudòwv Kkauvxnoewg ùrnèip Ùu®v eiGg aòdTtodbg EvdELtkvOuevot 
nostro e vostro esultanza oltre voi dentro loro hanno indicato 


ELG TPOOWITITOV  TUWV  EKKANoL%v. 
dentro faccia le ecclesie. 


73 OTOUSALO TE pog - frettoloso, accurato, diligente, entusiasta, premuroso, energico, ricorre qui e due volte vv. 22 
74 GUVENEMPAPEv - mandare con, mandare insieme, fare una spedizione, ricorre qui e vv. 22 


75 0OTE\XOWEVOI - organizzare, preparare, raccogliere, metto in ordine, provvedo, mi prendo cura, allestire, predisporre, 
prendere precauzioni, mi tengo in disparte, evito, frenare, astenersi dal contatto con un familiare, 
tenersi lontano, evitare, ricorre qui e 2Ts 3:6 


76 A6pOTtnTI - spessore, abbondanza, prodigalità, generosità, copioso, grosso, solido, robusto, maturo, in questo caso 
riferito ad una grossa somma di denaro, ricorre solo qui 


77 ONOUSALOTE pov - in questo caso aggettivo accusativo singolare maschile comparativo rispetto a ottovdaîov aggettivo 
accusativo singolare maschile nello stesso versetto 
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9 
1Mepì puèv vyàp Tic dètakoviag TÎg £ig TOoÙG àaGyioug TEPLoCÒV 
Intorno certo. infatti il servizio il dentro i santi eccedente 


uoi EOTIV TÒ vypagpetv bòpîv: 200650 yàp Th‘iv Tpoguyuiav òpdv 
mio è il scrivere voi! so infatti la predisposizione vostra 
fiv Utèp buwv KkauvxWpar Makedéotv, TL Axata TAPpeoKkELDaOTAL 
quale oltre voi esultano Macedoni, che Acaia ha preparato accanto 


x 


ATTÒ TTÉPpuvot, kai TÒ bUùudwv Thioc Npédoev78 ToÙG TÀElovac. 
da anno passato, e il vostro zelo ha irritato i superiori. 


3ETEUPa dÈ TOoÙG èddeipoùc, iva pun TÒ Kkaùxnua Nuòwv TÒ 
mandavo ma i fratelli, affinché non la esultanza nostra la 


Ùttèép Upwv Kkevw0ff Éév TW huéper TOUTW, iva Kkadweg E\eyov 


oltre voi svuotata in la parte questa, affinché così come dicevo 
TO PECKELUOOUÉVOL nTe, 4un tTWG téàv E\QwWwov oùv éuoì 
avete preparato accanto foste, non. come se vengono con mio 
Makedévec Kai eUpwov dbuag àarapackevaoTtovo”? KkaTtatoxuv0dwpev 
Macedoni e trovano voi senza preparazione ci vergogniamo 
nuetg, Iva un) Xéyw bùpeîg, èév Ti bUmooTtàoEt8 TaUTN. 

noi, affinché non dico voi, in la sostanza questa. 
SAVayKkatov  OÙV fiynoaunv  Tapakaiécar Toùg AadE\poùc, 
indispensabile dunque essere egemone chiamare accanto i fratelli, 

iva mtpogX0woww sig òuàg kai Tpokgataptiowotvi! TÙV 
affinché vengano prima dentro — voi e preparino prima la 


tpoetnyyeX\pévnv edNoylav òudv, TabTnv ÉéToiunv eivar oUTWwG 
avete preannunciato elogio vostro, questa prontezza essere così 


we eÙUNoyiav kai un we misovetlav. 6TOL0TO dE, Ò OoTTELpwv 
come elogio e non come avidità. Questo ma, il ha seminato 


perdopévwog8? perdouévwe kai Bepioer, kai ò otEIpwv o TT’ 
con parsimonia con parsimonia e mieterà, e il ha seminato sopra 


ebNoyiarg ET’ ed ioyiarg kai OBgepioer. 7ÉKxoTOoG Kka0wcg 
elogio sopra elogio e mieterà. ciascuno così come 


Ttponpntat83 Ti Kkapdia, un ék AuTnG N éE davaykng: iNapòv84 
proposto il cuore, non fuori tristezza o fuori braccia su! allegro 


78 Npé@uoev - suscitare, provocare, irritare, incitare, eccitare, stimolare sia in senso buono che cattivo, esasperare, 
irritare una parte del corpo, infiammare, provocare una reazione di stizza, caricare di entusiasmo, 
provocare all’ira, ricorre qui in senso positivo e Col 3:21 in senso negativo 


79 ANApaoKeUdOTOUG - non pronti, non preparati, senza preparazione, impreparati, ricorre solo qui 


80 ÙUTOOTÀOEI - lo stare sotto, stare in piedi sotto un accordo di garanzia, sotto una protezione legale, supporto, sostanza, 
stabilità, sicurezza, realtà, garanzia, jpostasi in medicina il sangue che si deposita nella parte bassa del 
corpo soprattutto nei cadaveri 


81 TpoKkataptiowolv - preparare prima, preparare anticipatamente, organizzarsi prima, completare in anticipo, truccarsi 
prima di uscire, farsi trovare già pronto, ricorre solo qui 


82 peLDO ME VWwG - risparmiando sul necessario, parsimonia, avarizia, con scarsità, pochezza, ricorre due volte solo qui 


83 TponpnTal - sostenere o sollevare prima, portare avanti se stesso, proporsi, scegliere per sé prima di un altro, aver 
stabilito prima, preferire, aver già preso una decisione, ricorre solo qui 


84 [Aapòv - pronto ad agire allegramente perché già convinto, allegro, gioioso, lieto, sereno, soddisfatto, ricorre solo qui 
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yàp S6tTnv8° àayatà ò A£oc. 8suvatei88 SÈ ò Beòg Tàoav xapuwv 
infatti donatore ama il Dio. ha potere ma il Dio tutta grazia 


mepuocedoar gig buàc, iva Ev Tavti màavTtoTte Tàoav aùTapkerav87 
oltremodo dentro voi, affinché in tutto sempre tutta autarchia 


EXOVTEG Tepuoceunte E£iG TùVv Epyov àaya00v, Ika0Wwce yYÉYpattTat: 
avete oltremodo dentro tutto lavoro buono, così come stato scritto: 


ECKOpTiTLOEV, ESWwKkev Tolc tmévnotv,88 n dèikatoocòvn «ùToÒ pévet 
ha cosparso, diede i penosi, la giustizia sua rimane 


gig Tòv aiWbva. 106 dè emtuxopnyWwv8? otépov TÒò oTtEIpovTtiI Kai 
dentro il senza fine. il ma ha somministrato seme il ha seminato e 


aptov sig Bpéwow xopnynoet® kai mTAiNBuvel TÒv otbépov òpudv 
pane dentro mangiabile corrisponderà e moltiplicherà il seme voi 


kai adenocer To vyevnuatTa Tg dkatooivng òèuwv. llév TAavTÌ 
e farà crescere i prodotti la giustizia vostra. in tutto 


TAOUTITONEVOL £iIG TÙOagv aTMOTNTaA, iTiG  KaTEpyAaCETaLl du 
siete moltiplicati dentro tutta semplicità, la quale ha prodotto attraverso 


fAuov edxyapiotiav TW 00%. 120TL1 N Bdtakovia Tg XetToupyilag 
noi ringraziamento il Dio! che il servizio la liturgia 


TaÙUTnNG où puòovov éoTìv Tpocavatinpodoa?! tà bdoTtEpipaTta TW 
questa non unica è adempiuto presso le indietro modi i 


ayiwv, GXXù Kai TeEprocedvovoa @Slù = TONNWV EÙXapLroTIÒÙVv TW 
santi, ma e oltre modo attraverso molti ringraziamenti il 


0e£W. 138514 Tg dokuwyfig Tfg dtakoviag TabTng d0EaTOvTEG  TÒV 
Dio. attraverso il carattere il servizio questo glorificando il 


85 $è0TNv - donatore, dare una dote, la dote è istituto antichissimo benché non esclusivo della società romana, il 
complesso dei beni che la moglie apportava al matrimonio per sostenere le spese, l'assegnazione annuale 
dello stato e la destinazione di particolari entrate come fondi per l'estinzione del debito pubblico, la capacità 
innata di qualcuno, una dote naturale, dotare qualcuno di, ricorre solo qui 


86 SUVATEÎ - essere capace, essere potente, io sono potente, io ho potere, esercitare un potere inarrestabile travolgente, 
ho una potenza dinamica, sono in grado di fare, cfr Rm 14:4, non si trova negli scritti secolari 


87 aùtàpKetav - autarchia, autocompiacimento, autosufficienza, avere tutto ciò di cui si ha bisogno, una condizione di 
vita perfetta nella quale non è necessario alcun aiuto o sostegno, una sufficienza del necessario alla 
vita, auto soddisfazione, indipendenza assoluta, ricorre solo qui 


88 Tévnotv - da un verbo che indica il lavorare tanto per guadagnarsi semplicemente lo stretto necessario per vivere a 
stento, di chi è morto penando dopo lunga sofferenza, una pena anche in relazione a sacrifici, disagi, stenti 
e altre sofferenze materiali o morali, névng ricorre qui solo una volta nel NT e poi in una citazione dall'AT 
mentre rtwyòc ricorre tra le trenta e le quaranta volte quindi il tévng può essere così povero da 
guadagnarsi solo il pane giornalmente con il poco lavoro o mendicando 


89 ET Kopny@v - sopra la regia del coro, fornire abbondantemente tutto il necessario affinché un antico coro sia una 
grande produzione, provvedere abbondantemente, rifornire di tutto punto, sostenere tutte le spese, 
contribuire generosamente, dare dei sussidi oltre misura 


90 xYopnyNoet - regia del coro, coregia, guidare un coro cioè un gruppo di esecutori, sostenere il costo di uno spettacolo 
teatrale, il finanziamento di un coro alle feste pubbliche era un affare costoso per gli uffici pubblici 
ateniesi per cui un ricco cittadino il corego era chiamato dallo Stato ad assumere la responsabilità e le 
spese di allestimento di un coro lirico 0 tragico, sostenere economicamente, pagare le spese, fornire, 
distribuire, corrispondere 


91 TpocavatAnpo0oca - adempiere presso, andare a completare del tutto, riempire aggiungendo a, fornire il necessario 
in misura completa, adempiere aggiungendo dell’altro, completare l’arredamento, supplire, 
soddisfare ampiamente, ricorre qui 2Cor 11:9 
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Qeòv tì tf UnmoTtayfi?? Tfg duoXoyiac?3 dòu@v gig TÒ eUayyéAtov 


Dio sopra la soggezione la confessione vostra dentro il buon messaggio 
TOÙ Xptotoù kai àamTtXOTNTL TAG Kkotvwviacg ig aùToLdg Kai ig 
il Cristo e semplicità la compagnia dentro loro e dentro 
TavTtac, l4kai abTtowv denoer òÙtèp bUòpudwv eETTOOOLvVTWv Ùuùc 
tutti, e loro supplica oltre noi abbiamo bramato voi 
dà Tthv ÙnmepBPa&\Xovocav xapuww Toù @P£o0d Ep’ bòpuîv. 15Xapug 
attraverso la sorpassata grazia il Dio sopra voi. Grazia 
TW 0EW enti TA davexbinyiTw?4 adtoò Swpeà. 

il Dio sopra la indescrivibile sua donazione. 

10 

1AùTtòg dt éyw Mabioc Tapakxaib òuàac dù TAG TpaiTtnToGg 
Stesso ma io Paolo chiamo accanto voi attraverso la temperanza 


Kai ETTLELKELCG  TOÙ XPploTOÙ, ÒG KOaTÀ TIPOOWTITOV UÈV  TATTELVÒG 

e sopra equità il Cristo, quello giù faccia certo bassa condizione 
€év. ùptv, aTwv bdèî Bappdw eicg bòpuàc: 28fé0uaL dî tTÒ un 
in voi, assente ma audace dentro voi! imploro ma il non 


Tapòov  Bappfoar Ti TemtOoWnoer N AoyiCopoar Toipfoatr éti 
sono qui essere audace . il affidamento quale calcolo azzardare sopra 


TIVaG. TOÙG XoyLCouévoug NUAG WE KATA OAPpKa TEPLITATOLVTAG. 
i quali i hanno calcolato noi come giù carne camminare. 


3’EV. COpKì Yyàp TEPLITATOÙVTEG OÙ KaTào OoGpka oTpaTtevopeda, 
In carne infatti camminare non giù carne facciamo i soldati, 


4Ttà vyàp 6Ttia Tfg oTtpateilag? fiuov oò coapkikk &X\Xù SuvaTtà 
le infatti armi la guerra nostra non carnali ma possibili 


TWO 0£W Tpòg kadaipeowv?®8 èxupwyu&TWwv,°7 Xoytouoùg KkadarpoùvTEg 
il Dio presso atterrate fortificazioni, logiche atterrate 


5kai Tv Uwwpa ETOaLpOouEvOv KaTà Tg yvwWwoewg TOù Qs£0Ù, 
e tutta altitudine sollevata giù la. conoscenza il Dio, 


kai cixXua\WTITOovTEG Tv vonpa eig TV bUtaKkoNv TOÙ XptoToò, 
e catturati con lance tutto pensiero dentro la sottomissione il Cristo, 


6kai Ev éToiuw EXOvTEG EKSLKAoaLt TAV TAPaKonv, TAV 
e in prontezza avuta tutelare tutta disubbidienza, quando 


92 Ùrtotayf) - sottomissione, soggezione, collocazione più bassa, organizzazione subordinata, ubbidienza 


88 jbuoXoyi{acg - dire la stessa cosa, cfr Mt 7:23, confessione, un accordo collettivo, un assenso comune, riconoscimento, 
una professione di gruppo, accettazione, dimostrazione pratica 


94 AveKSdINyNTw - non descrivibile cfr At 13:41, indescrivibile, inenarrabile, inesprimibile, inspiegabile, ricorre solo qui 


85 otpatelag - spedizione militare, servizio militare, milizia, esercito, campagna bellica, combattimento, guerra, battaglia, 
ricorre qui e 1Tm 1:18 


86 kaBaipeotv - abbattimento, cfr Mr 15:36 tirare giù, distruzione, demolizione, lo stralcio di una legge, abbassamento, 
deposizione, ricorre qui, vv. 8 e 2Cor 13:10 


97 ©xUpwydTwv - da un verbo che non ricorre nel NT òxupòw fortificare, rafforzare, rendere un luogo un rifugio sicuro, 
usato anticamente per una prigione fortificata, reminiscenza dei forti rocciosi sulla costa della nativa 
Cilicia di Paolo abbattuti dai romani nei loro attacchi contro i pirati, roccaforte, fortezza, castello, usato 
in senso figurato per un falso argomento in cui una persona cerca rifugio, ricorre solo qui 
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TiNpwef bùudv fi mbèrakon. 7Tà Kkatà Tpoowrov BNétete. el 
riempiti voi la sottomissione. Le giù faccia guardate. se 


tig mérodev ÉéauTt® Xpuotoù elvat, TOoÙTO XoylCÉé0o0w TAV 
chi sollecita se stesso Cristo essere, questo deve calcolare ancora 


Ep’ Eautod, OTL ka0wg aùuTtòog XpioTtod, oUTWwo kai Nueîc. 
sopra se stesso, chi così come lui Cristo, così e noi. 


8éGv [TE] yàp TeEprocoTtEpÒv TL Kkauxnowpatr Tepì Tg ggovolacg 
se sia infatti oltre modo cosa esulto intorno la autorità 


Auov ng EdwKkev Ò Kkùptocgo £ig oikodounv kai oùk eig 


nostra quale diede il signore dentro costruzione e non dentro 
ka0aipeotv Ùudwv, oòk c«ioxuvOncouat. Iva un d0Ew wo Av 
atterramento vostro, non sarete disonorati. affinché non valuto come chiunque 
Ekpopeiv?8 dbuag tà TWv émtuotoXWwv: 106TL ai ETIOoTONGÌ pév, 
spaventare voi attraverso le epistole! che le epistole certo, 
pnoiv, Bfapeiar kai ioxupai, n dè Tapovcia ToÙ oWwpatoc 
disse, pesanti e forti, la ma presenza il corpo 
aodevng kai ò Xbyoc étovdevnuévoc. l1lTtoùòTto X\oylCéo8w dò 
debole e la parola disprezzata. questo deve calcolare . il 
TOLOÙTOG, OTL cio0i éopuev TW XbywW du ETLOTONWV  ATTOVTEG, 
di questo tipo, che tali siamo la parola attraverso epistole assenti, 


TOLOÙTOL Kai mTapovTteg TW Epyw. 1200 vyàp ToMu@pev èvyKkpivat?? 
di questi tipi e siamo stati qui il lavoro. Non infatti azzardiamo classificare 


Î) CUyKkpivat  ÉaUTOÙG TLOLV  TWV ÉGCUTOÙG OULUVIOTAVOVTWV, GX 
O considerare se stessi i quali i se stessi sono stati con, ma 


aÙTO. ÉvV ÉQaUTOÎG ÉaUTOÙG peTpoùvTEG Kai ouykpivovTeg EÉauUTOdG 
loro in se stessi se stessi hanno misurato e sono stati con se stessi 


£autoîlg 06 couvvido. 13fueig SÈ oòk gig Td ApueTtpat00 


se stessi non comprendiamo. noi ma non dentro le senza misure 
kauxno6ued0a GX} KkaTà TÒ puéTtpov Toò Kkavévoc!?! où èuégpiosv 
esulteremo ma giù il metro il canone quello divide 


Mnuiv 6 Beòg petpou, tégpuxéodar!92 daxpt kai budwv. 1400 vyàp Wwe 
noi il Dio metro, arrivare sopra durante e voi. non infatti come 


98 ékpoRetîv - impaurire fuori, causare uno spavento violento, impaurire a morte, riempire di spavento, terrorizzare, 
allontanare con la paura, spaventarsi tantissimo, ricorre solo qui 


99 £ykpîval - giudicare in, ammettere giudicando in, annoverare dopo un giudizio tra, approvare, adottare, dichiarare, 
ammettere alla classe successiva dopo aver superato un giudizio, classificare, giudicare una promozione, 
fare una raccomandazione, stabilire i requisiti, ricorre solo qui 


100 duetpa - senza misura, smisurato, smoderato, immenso, grandissimo, enorme, sproporzionato, non misurabile, 
incommensurabile, in misura illimitata, ricorre due volte qui e vv 10 


101 KAVOVOG - canone, da kàvva in botanica la canna delle siepi o dei canneti, un livello, una barra, un regolo, un’asta 
per misurare, un’asta usata come metro di misura, la spola delle tessitrici, il valore economico fisso che si 
paga annualmente, una regola, un righello, regola di condotta o dottrina, regolamento, una superficie 
misurata, una norma, ricorre tre volte in questo capitolo vv. 15, 16 e Gal 6:16 


102 éÉpiKé00al - sopra adatto, essere adatto in misura maggiore, arrivare sopra, raggiungere, conseguire, avere o usare 
lo strumento per conseguire, ricorre qui e vv. 14 
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un Egukvovuevor ic buag Uùteperteivopev!03 fauTobg, dxpL yàp 
non siamo arrivati sopra dentro voi oltrepassiamo se stessi, durante infatti 


kai budv Eépdaoapev  év TW ebdayyeriw ToOÙ Xpuwotoò, 1500k 
e voi abbiamo raggiunto in il buon messaggio . il Cristo, non 


eÎG TÀ ApeTpa kauxwuevor év G\MXoTtpiotg kot, ENTIÒO de 
dentro le senza misure abbiamo esultato in estranee fatiche, speranza ma 


EXOVTEG abéavopévng Tg mmioTtewg dudwv év bòpiv peyaXuv0ofivat 
avute ha fatto crescere la fede vostra in voi ingrandisce 


KATÀ TÒV Kavova Nuov eig meprocelav 16£8ig Tà  Uòtepégevva!94 
giù il canone noi dentro abbondanza dentro le passate oltre al di là 


Ùudv ebdayyerioaodat, oùk Éév GMNoTpiw Kkavovi gig Tà ÉTOLDa 
voi portare buon messaggio, non in estraneo canone dentro le prontezze 


kauxnoaodan. 170 SÈ Kkauxwuevog év o kupiw Kkauxaodw-: 1800 
esultare. I ma esultato in. signore deve esultare! non 


yàp ò ÉauTòv ouvioTavwv, EKkeivog EoTiv Séktuoc, GX} òv  Òò 
infatti il se stesso è stato con, quello è attestato, ma quale il 


KÙPLOG OUVIOTNOLV. 


signore sta con. 

11 

l’OpeXov aveixeodé puov puukpòov Tu àappocivnoe: GXàa Kai 
Magari sopportavate mio poco cosa follia! ma e 


àvéyxeodé puouv. 2t0nA0 vyàùp bòpuàg Oego0dò Tniw, fipupoodynv! yàp 
sopportate mio. zeloso infatti voi Dio zelo, abbracciavo infatti 


buaog vi àavbpi tTapdévov àyviv Tapaotifoat TW XpuoTW- 
voi uno maschio vergine innocente stare accanto il Cristo! 


3 poBobpar dè pun TW, we ò bogpug éEnTtaTnoEv Ebdav év Tf 
impaurito ma non come, come il serpente ingannato Eva in la 


Tavoupyia abdTtod, «p8apf tà vonpaTta ùdudòv &TÒ TG 
astuzia sua, deteriori i pensieri vostri da la 


aTXOTNTOG [kai TAg àayvoTtntog] T°g gig TÒv Xpiotòov. 4g pèv 
semplicità e la castità la dentro il Cristo. se certo 


yàp ò épxòouevog Gov ’Incoùv Kknpbocer dv oùÙk eékxnpoéapyev, 
infatti il venuto altro Gesù proclama quale non proclamato, 


î) trvedbupa ETEpov XauBPavete Ò oùÙk éiGfbeETE, i eELayyéAtov 
(o) spirito altro prendete quale non avete preso, o buon messaggio 


103 ÙUnEepeKteivopev -essere steso oltre, distendersi oltre misura, mi allungo oltre la misura assegnatami, essere 
eccessivo nel fare o dire, estendersi in modo spropositato, uscire dai limiti, andare oltre, uno 
sproposito, avere una reazione spropositata, oltrepassare, ricorre solo qui 


104 Untepéketva - oltre quelli, al di là, sopra quelle parti, oltre cioè ancora più lontano, nei luoghi ancora più lontani, nei 
paesi al di là del vostro, ricorre solo qui 


105 fpyoodynv - da àppa carro cfr At 8:28 0 appòg articolazione del corpo cfr Eb 4:12, unire, incastrare, dei falegnami 
che incastrano insieme travi e assi per costruire case, navi, ecc..., del matrimonio fidanzarsi, 
corteggiare, unire a sé cioè sposare la figlia di qualcuno, adattare due cose o persone il cui centro 
indica un profondo interesse personale, unire, connettere, congiungere, collegare, abbracciare, 
abbracciarsi, ricorre solo qui 


TIGINT 620 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 11:4-13 2 CORINTI 


ÉTEpov Ò  o0Ù0k édELaode, kaXwc àavexeode. 5Aoy(Touat yàp 
altro quale non accogliate, bene sopportate. Calcolo infatti 


undèv dotepnkévar TW bUmepiiav!98 a&amtooTtéoiwv. bei Sè kai 
niente essere indietro i ultra inviati. se ma e 


id wTtng TW X0yw, GX 00 Tf vyvwoet, ANN éÉv TavTi 
idiota la parola, ma non la conoscenza, ma in tutto 


pavepwoavTeg  Èév mTàov eicg ùuàc. 7°H dàapaptiav éToIinoca 
siamo stati manifesti in tutti dentro voi. Il peccato faccio 


EÉuauTòov TaTtELv®v iva bdpueig Ùpwofte, OTL Swpeàv TÒ TOÒ 
me stesso abbassato affinché voi esaltati, che dono il il 


Ago0d edayyéMlov  eònyyeAto&unv ùpîv; 804XXag èkkAinotacg èéovinoa!7 
Dio buon messaggio dato buon messaggio voi? altre ecclesie saccheggiato 


XaBwv Oèwwvrov TpPÒG THV UÙudv dtakoviav, Ikai TOAPÙÒWV TPÒG 
prendevo sussidio presso il vostro servizio, e sono qui presso 


Ùuàdg kai doTtepnoeig où KkaTtevapeknoa!8 oddevéc: TÒ vyàùp 
voi e sono stato indietro non aggravato niente! il infatti 


boTtépnud puov Tpocoavetinpwoav oi àabeipoi é\B6vTEG àtTTÒ 
indietro modo mio adempiono presso i fratelli venuti da 


Makedoviac, kai év Tavti à&afpapi!°° èuauvtòv bòpiîv eTtipnoa kai 
Macedonia, e in tutto senza peso me stesso voi osservo e 


Ttnpnow. 10fotiv GANBeta Xpriotoùò év éuoì bott N Kkabxnotg 
osserverò. è verità Cristo in mio che la esultanza 


aùUTtn où ppayfostar £ig éuè év ToÎg KXipaoow Tg Axatac. 


essa non sarà ostruita dentro me in i territori la Acaia. 
118Là TI; OTL oÙk dGyat® bud; 6 Q0eòcg oidev. 12°0 dè 
attraverso cosa? che non amo voi? il Dio sa. Quale ma 
TOLÙ, Kai TONow, iva EKKOWW  TÙv dgpopuiv TW BEXOvTwWV 
faccio, e farò, affinché taglio fuori la opportunità il hanno voluto 


agpopunv, iva Ev W Kkauxdvtar edpedWwvov ka0dwg kai nNyetîc. 
opportunità, affinché in quale esultano sono trovati così come e noi. 


130° vyàp TOLOÙTOL weuvdattooToOXot, 110° Epyà&Ttar s6Xt0t,!!! 
i infatti di questitipi falsi inviati, lavoratori dolosi, 


106 UnepAiav - dalla preposizione Unép oltre, questo avverbio più che molto, soverchiamente, sopraffini, super-apostoli, 
superlativi, più che oltre, ultra, ricorre qui e 2Cor 12:11 


107 é00ANoa - da odXov rapina, bottino, spoglia e ok0Xov l'armatura, le spoglie tolte al nemico ucciso, propriamente il 
diritto di sequestro per spogliare e prendere il bottino, saccheggiare, sequestrare, spogliare, depredare, 
sfruttare, ricorre solo qui 


108 KATEVAPKNoa - da Katà giù e vapkdw insensibile, intorpidito, narcotizzare, un antico termine medico che significa 
fare qualcosa di stupefacente, rendere insensibile, paralizzare, in senso figurato appesantire, come 
qualcuno o qualcosa che rallenta o appesantisce gli altri, intorpidire, aggravare, addebitare, 
diventare un peso par gli altri, ricorre e 2Cor 12:13,14 


109 dBapf) - senza peso, non pesante, non oneroso, leggero, non gravoso, non appesantire o opprimere, ricorre solo qui 

110 yeUSATOOTOAO1 - falsi apostoli, pseudo apostoli, presunti apostoli, falsi inviati, ricorre solo qui 

111 56A101 - ingannevoli, fraudolenti, disonesti, che nascondono l’amo nella loro esca, che agiscono con dolo, perone 
astute che ingannano gli ingenui, ricorre solo qui 


TIGINT 621 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ Li:13=25 2 CORINTI 


ueTtaoxnuaTiTopevor gig àamooTtoiouc Xpiotoòù. 14kai où Babpa-!!2 
hanno schematizzato dopo dentro inviati Cristo. e non entusiasmo! 


a«ÙTÒOG yàùp è oaTtavàag pueTtaoxnuatiteTtar gig Ayyedov  pwTOÒG. 
lui infatti il satana schematizza dopo dentro messaggero luce. 


1500 péya oùv ei kai oi StGkovot aùToù pueTtaoxnpuaTitovTatl 
non grande dunque se e i servitori lui schematizzano dopo 


We dlakovot dikatocivno:  Wv  TÒ TÉX0G EOTAL KaTÀ TÀ Epya 
come servitori giustizia! quello il termine sarà giù i lavori 


aùbTtwv. 16MaXwwv XÉyw, pun tig ue bs0En agppova eivatr ei dé 
loro. Ancora dico, non chi me valuta stolto essere! se ma 


UN Ye, KOVv Wwe a&ppova déraooEé pe, va KkayWw putkpòv tt 
non sicuro, anche come stolto accogliete me, affinché e io poco cosa 


kaxuxnowyat. 1760 X0XW, 06 KkaTà Kùprov XaXdw GX Wwe Év 
esulto. quale parlo, non giù signore parlo ma come in 


appooùvn, Ev TaULTN TÎ UTtooTacEL TAG Kkauvxnoewc. 18Ete£Ì 
stoltezza, in questo la sostanza la esultanza. siccome 


TONXOL KOULXWVTAL KATA OAPpKa, Kayb Kkauxnoopatr. 19NdéEwG 


molti esultano giù carne, e io esulterò. volentieri 
yàp àvexeode TOV Appovwv gppovipor OvTtec: 20àvExeo0E yàp 
infatti sopportate i stolti discreti essendo! sopportate infatti 
et tig bpacg KkaTadovrot,!!3 £0 TIG KaTeo0ieL, et TIG XauBavet, 
se chi voi schiavizza, se chi vi divora, se chi vi prende, 
el tig ETtaipetar, EL TIG gig mpoowrov òùuòag depet. 21katà 
se chi vi solleva, se chi dentro faccia vostra vi picchia. giù 
GTIUIav XÉYyW, Wwe boTur Nyueîig nodevnkayev. Ev w Ò' (0AV, 
disonore dico, come che noi indeboliti. In quale attraverso chiunque 


TIg TOMPpd, év àappooùvn Xfyw, tToMuòw KkaGyw. 22'EBpatoi eiouwv; 
chi azzarda, in stoltezza dico, azzarda e io. Ebrei sono? 


KGYyWw. ’opandital elio; KayW. otépua Afpadyu Eiowv; KkayW. 


e io. Israeliti sono? e io. seme Abramo sono? e io. 
238 L1GkKovot XptoToù Eiotv; Ttapagpovdv!!4 XAgxXAdw, ÙTTEp EyW: Èv 
servitori Cristo sono? ho ragionato fuori di me parlo, oltre io! in 


KOTTOLG TEPpLlOCOTEPwWwG, Ev puiakaic TeprocoTtéepwce, tv Tinyaîc 
fatiche oltremodo, in prigioni oltremodo, in piaghe 


LrtepBaX\X6vTw6,1!5 èv Bav&aToLlg TmToMXékig. 24YTò ’lovsaiwv 
oltre misura, in morti spesso. Sotto Giudei 


TEVTOKLIG TEOOEPAKOVTA TApào puiav E\xBov, 25Tpicg éppaBdiconv, 
cinque volte quaranta accanto una preso, tre bastonato, 


112 6ad pa - una meraviglia, che evoca stupore emotivo, che lascia a bocca aperta per lo stupore, un’azione eseguita per 
colpire con forza lo spettatore in modo unico ed individuale, stupore, meraviglia, entusiasmo, ammirazione, 
uno stupore concreto ma implicitamente astratto, rimanere stupefatti, un prodigio, ricorre qui e Ap 17:6 


113 Katadouàoî - schiavizzare, assoggettare, ridurre in servitù, imporre una servitù oppressiva, avvilire, ricorre solo qui 


114 Tapapdpovàv - ragionare accanto, non ragionare seguendo il pensiero corretto o in linea, ragionare fuori linea o 
accanto, essere fuori di testa, vaneggiare, delirare, essere squilibrato, ricorre solo qui 


115 UnepBaXXovtwg - gettato oltre, smodatamente, soverchiamente, straordinariamente, oltre misura, ricorre solo qui 


TIGINT 622 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 11:25-33 2 CORINTI 


attaE!!168 gK110G40ANnv, Tpig Eévavaynoa,!!7 vux0npepov!!8 èv TW 
una volta lapidato, tre naufragavo, notte e giorno in il 


Bu0w!!? memtoinka: 266d01m0piarg ToXXakig, KIVSUVOLG TOTAUdV, 
profondità facevo! itinerari spesso, rischi fiumi, 


kivé6votg AnoTwv, Kivébvorg ék  yÉvoug, Kkuvauvog EE E0vdv, 
rischi lestofanti, rischi fuori origine, rischi fuori etnici, 


kivòèbvotg Ev TTOXet, Kkivòbvotg év épnula, KuvSbLvoLtg Vv 
rischi in città, rischi in deserto, rischi in 


daXi&oon, Kvébvorg ve pevdadeérpotg, 12% 27Kk6tw kai uòx0w,!2! 
mare, rischi in falsi fratelli, fatica e sforzo, 


èv. àyputtviatrg  ToMXakug, èvo Au®w kai Siwer,t2? èv  vnotelatg 


in senza sonno spesso, in carestia e sete, in digiuni 
TONNGKLG, EV WUÙXEL Kaù yUpuvoTnTtt: 28XWpig TÙÒvV TAPpEKTÒOG N 

spesso, in freddo e nudità! separato | eccetto la 
EtioTtaoiG por 7 ka’ Nnpuépav, Ti uPÉpuuva TAOWV TWV 
sollevazione mia la giù giorno, il provvedere tutte le 
Ekk\notwv. 29TiIG Gobdevei kai oòk èGodevdò; TIg okavdbaXiteTat 

ecclesie. Chi indebolito e non debole? chi si scandalizza 
Kai OÙK EYW TUPOÙNAL; 30EÈÎ Kkauvxàdo0ar del, Tà Tg 

e non io sono infiammato? Se esultare devo, le la 


aodevelag povu Kkauvxnooparn. 316 Q@eòg kai TaThp TOÒÙ Kupiouv 
debolezza mia esulterò. il Dio e padre il signore 


’incoò oidev, òÒ Wdv edNoyntòg sig Toòg aibvac, TL 00 
Gesù sa, il essere benedetto dentro i senza fine, che non 


wevdopat. 32Év Acpaokdw è E8vapxng!3 Apéta Toòù PBaoréwo 
sono falso. in Damasco il etnarca Areta il re 


Eppobpett?* tiv TOÙV Acpaoknv®v Tiùoat pe, 33Kkai uà 
presidiava la città Damasceni afferrare me, e attraverso 


116 àrta€ - una volta sola, una volta per tutte, un unica volta, spesso è unita alle preposizioni katà gig npòg con le quali 
forma una sola parola, una sola volta e basta, usato in modo da avere validità univoca e non necessita mai di 
ripetizione, unica e irripetibile 


117 &vaudynoa - rompere la nave, fare naufragio, naufragare, sono un naufrago, ricorre qui e 1Tm 1:19 


118 vux@nuepov - la durata di una notte e un giorno, una notte e un giorno, ventiquattro ore, per tutta la notte e tutto il 
giorno, ventiquattro ore ininterrotte, ricorre solo qui 


119 BuB@ - nel profondo, nelle profondità del mare, in balia delle onde, nell'abisso, cioè non nel fondo del mare ma 
piuttosto in alto mare in preda alle onde infuriate aggrappato probabilmente a qualche rottame della nave 
appena naufragata, questo è un particolare relativo ad uno dei naufragi subiti da Paolo il quale subì quattro 
naufragi di cui il NT ne descrive solo uno quello di Malta perciò gli altri tre naufragi si verificarono 
probabilmente durante viaggi di cui non sappiamo nulla, ricorre solo qui 


120 yeudadEADOLG - falsi fratelli, pseudo fratelli, presunti fratelli, che si spacciano per fratelli, ricorre qui e Gal 2:4 


121 u6x8w - pena, sforzo, fatica, lavoro faticoso, un’attività impegnativa che richiede un notevole sforzo psicologico e 
fisico, lavoro estenuante, privazione 


122 Slwet - sete, soffrire la sete, cfr Mt 5:6, siccità, ricorre solo qui 


123 È0vapxng - etnarca, capo di un’etnia, capo di un gruppo tribale, etnarca ha senso elastico potendo applicarsi a capi 
di piccoli distretti come a governatori di vaste provincie, un governatore senza autorità regale, un capo 
posto su un popolo come governante ma senza l'autorità e il titolo di re, ricorre solo qui 


124 ÈppoÙpet - presidiare, mettere sotto custodia, disporre un presidio militare, proteggere, mettere sotto protezione per 
prevenire un attacco o impedire la fuga, non significa circondare l’intera città ma presidiare solo le porte 


TIGINT 623 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 11:33-12:8 2 CORINTI 


Bupidog év capyàvn!?> éxaXAGo@nv dilàù Toò T£iXxoug kai EégEpuyov 
finestra in canestro sono calato attraverso il muro e scappo fuori 


Tàg X£ipag abùTob. 


le mani lui. 

12 

1Kauxàko0ar del, où ouugpépov puév, é\eUcopyatr dèi eiG OTTOaCIAG 
Esultare devo, non conviene certo, verrò ma dentro visioni 


kai ATokaXUWweLlg kupiouv. 2001504 &vApwtrtov Éév XpioT® TPÒ 
e apocalissi signore. so uomo in Cristo prima 


ET®V  dekaTECOApwv, elTE Év OoWuaTt oÙk oida, eElTE EKTÒG TOÙÒÙ 
anni quattordici, se sia in corpo non sO, se sia esterno il 


ToWuaTOG oÙk oid6a, ò Qfeòcg OoidEv, aApitayEvTOo TÒV  TOLOÙTOV 
corpo non sO, il Dio sa, è stato portato via il di questo tipo 


ÉWG TpiTtou oùpavoòd. 3kai oida TÒv TotoùTtov AvApwrov, elite 
fino a terzo cielo. e so il di questo tipo uomo, se sia 


ÈV. CWUATL ElTE XWwpic TOÙ owpuatog oÙk oitda, ò @d£òcg oldev, 


in corpo se sia separato il corpo non so, il Dio sa, 

46TL1 Nprrayn eig TÒv Tapàaderoov Kai ikovoev appnta!?8 pnuata 
che portato via dentro . il paradiso e haascoltato irrazionali espressioni 
a oùk Étòv àavApwiw XaXfoar. 5Urèép TOÙ TOLOÙTOV 

quelle non lecito uomo parlare. oltre il di questo tipo 


KxUXNoouat, UÙTEp dÈ EuauTod) où Kkauxfooyau «i un év Taig 
esulterò, oltre ma me stesso non esulterò se non. in le 


aodevelatg. 6°Eùv yàp BeXfow Kkauvyxnoaodar, oùk Eécouat 


debolezze. Se infatti desidero esultare, non sarò 

aAagppwv, aGindetav yàp pò. peldouar dé, un tig «ig éuè 
stolto, verità infatti dirò: risparmio ma, non chi dentro me 

Xoyiontar ùtEép Òd Bréter pe Î dGkover [TY] é€ éuoò 7kai Th 
calcoli oltre quale guarda me o ascolta cosa fuori mio e la 

UrtepBoXifi TWv àaTtokaXbwewv. Stò iva pun bUnepaipwpyat,!7 é860n 
iperbole le apocalissi. perciò affinché non mi insuperbissi, dato 


uor ok6iow!23 TfÎ capki, dyyeXlog catavà, iva pe koXapitTn, tva 
mio scheggia la. carni, messaggero satana, affinché me schiaffeggi, affinché 


un UÙtnepaipwpat. 8ÙTTÈP TOÙTOU TpPìiG TÒV KUÙptov  TapekGieoa 
non mi insuperbissi. oltre questo tre il signore chiamato accanto 


125 capyàvn - una corda intrecciata, un intreccio di radici, cesto intrecciato, un canestro, cesto di vimini, ricorre solo qui 


126 Appnta - non esprimibile, senza espressione, impronunciabile, inenarrabile, indicibile, che non può essere descritto 
perché indescrivibile, di un avvenimento sconosciuto o misterioso o sacro che non può essere spiegato, 
inspiegabile, la matematica irrazionale, irrazionale, ricorre solo qui 


127 Unepaipwyat - portare oltre, alzarsi al di sopra dell'acqua, spandersi sopra, inondare, trascendere, passare i limiti, 
superare, elevarsi oltre gli altri, essere arrogante, essere superbo, comportarsi con alterigia, 
comportarsi con insolenza, montarsi la testa, ricorre due volte in questo vv. e 2Ts 2:4 


128 GKOA0Y - qualsiasi cosa appuntita, un palo specialmente aguzzo, una punta aguzza, scheggia, in senso figurato 
afflizione, dolore acuto, spina, il dolore pungente causato da una spina o una scheggia, qualcosa che 
perfora la carne, un dolore lancinante, da cui scolopendra piedi appuntiti, ricorre solo qui 


TIGINT 624 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 12:8-15 2 CORINTI 


iva GTtooTf dr’ éuoò. 9Ikai elpnkév pot: Gpkei cor ff xGpug 
affinché astenesse da mio. e ha detto mio: abbastanza tuo la grazia 


uou, ff vyàùp Sbuvauug év àodeveia TeXettat. “Hdvota!??  oùv 

mia, la infatti potenza in debolezze si completa. Molto volentieri dunque 
uGXXov Kkauvxnoopar év Tac àaodevelatg pouv, va émroknvwon1!39 
piuttosto esulterò in le debolezze mio, affinché posizioni la tenda 


Et’ éuè n BUvauug TOÙ Xpiotod. 106106 eEÙUdokòw év aodevelatc, 
sopra me la potenza il Cristo. perciò approvo in debolezze, 


Ev. Ufpeow, év daGvaykatc, év Stwyyoîcg kai oTtevoxwpiawc, èTEÈp 
in oltraggi, in braccia su, in. persecuzioni e affanni, oltre 


XpuoTtoù: OTtav vyàùp àGodevd, TOTE Suvatog eipu. 11Féyova 
Cristo! quando infatti indebolito, allora potente sono. Divenuto 


A ppwv, Upelg pe Nvayk&aoaTtE. EyWv yàùp @Wwperdov Ùp’ ud 
folle, voi me braccia su, io infatti debitore sopra voi 


cuviotacrdat oddèév yàp @doTtépnoa TÙUv UÙTEPÀOV  ATOOTONWV 
devo stare con! nessuno infatti sono indietro i ultra inviati 


el kai oùdev giptu. 12Tà pèv onpyeta TOoÙ GTooToNOvU KkaTteLtpyào On 


se e nessuno sono. i certo segni il invio ha prodotto 
Èv. Ùpîv év mTaGOoOn Ùtopovfi, onpelotg TE Kai TÉpaov kai 
in voi in tutta sopportazione, segni sia e prodigi e 
SuvaGpeotv. 13TL vyàp ot è noowaonte!3! brèp tTàgG XotTàg 
potenze. cosa infatti è quale siete peggiorati oltre le restanti 
EKkAnotac, i pun OTL aÙUTòG EéyW 00 KkaTtevap«knoa Ùèudv; 
ecclesie, se non che esso io non aggravato voi? 
xapioaocdé pot Tv Adklav TabTnv. 141800 TpiTtov TOÙTO 
graziate mia la ingiustizia questa. Ecco terzo questo 
EToluwc EXw é\0EÎv TpÒògG bUpuàac, kai où KaTaVvapKkiow: où Yyàp 
pronto ho venire presso voi, e non aggraverò! non infatti 
UnTt® tà Ubudtv GANN Ùpuàc. où vyàùp òqgeiret TO TEKva TO 
cerco le vostre ma voi. non infatti debitori i figli i 
yovebov  Onoaupitetv dX' oi vyoveig ToÎg Tékvotg. 15éy® dè 
genitori tesoreggiare ma i genitori i figli. io ma 
fooTa dartaviow kai eKkdamtavnonoopat!32 dip TOV Wuxdv 
molto volentieri sprecherò e sprecherò fuori oltre le anime 


ÙuWwv. ei meprocoTtépwg duàag ayatd [v], Noocov ayat®pat; 
vostre, se oltre modo voi ho amato peggiore sono amato? 


129 “Hèota - avverbio superlativo di )d£wg volentieri cfr Mr 6:20, molto volentieri, sottolinea un'azione compiuta con 
piena gioia senza rimpianti o riserve, molto dolcemente, dolcissimo, con grande piacere, ricorre qui e vv. 15 


130 € TloKNvWoT] - dimora in tenda sopra cfr Gv 1:14, erigere una tenda in un posto ben preciso e stabilirsi in pianta 
stabile, posizionare la tenda sopra qualcosa da proteggere delle intemperie, ricorre solo qui 


131 ]ooWANTE - essere peggiore, peggiorare, cfr 1Cor 11:17, essere trattati peggio degli altri, subire un trattamento 
inferiore, essere discriminati, ricevere meno attenzioni, avere meno riconoscimenti, sentirsi o essere 
sopraffatti, ricorre qui e due volte in 2Pt 2:19,20 


132 éKdartavneNoopal - sprecare fuori, spendere completamente, esaurire tutte le scorte, consumare forza e vita nel 
lavorare in aiuto di altri, dare tutto se stesso e i propri averi, impegnarsi molto, ricorre solo qui 


TIGINT 625 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 12:16-13:1 2 CORINTI 


16”EOTW dÉ, ÉEyW où KkaTteBapnoa dpàag: GX’ ÙTAPXwV 

Devo essere ma, io non appesantisco voi! ma possiede 

tavoùbpyog!33 è6Xiw bpuàac éXaBov. 17un TIva Wwv àaméoTtaika Tpòg 
astuto dolo voi preso. non il quale quelli inviato presso 

Ùuag, du aùToù eéTtigovéktnoa bduàg; 18TtapexaXeoa TiTtov Kai 

voi, attraverso lui vi ho subito avidità voi? chiamai accanto Tito e 


ocuvattoterLra!34 TÒòv  &adEApov: UNTIL Etieovéktnoev duàag TITOG; 
inviavo insieme il fratello! non forse vi ha subito avidità voi Tito? 


OÙ TW UAÙTWÒ” TVEÙUMATI TeEpletaT]ocuev; où ToÙg aùTtolg Txveowv; 
non. il esso spirito abbiamo camminato? non le loro orme? 


19M&Xar dokeîtte OTL ùpîiv aTto\Moyoùpye0a. KkaTtévavtt O£0d év 
Da prima — valutate che voi diciamo in difesa. opposto Dio in 


Xprot®w AacXoùpev-: tà dÈ TAvTaA, aGyatnTOoI, bùtEèp TAG UÙuwv 
Cristo parliamo! le ma tutte, amati, oltre la vostra 


oikodopuffyg. 20poBobuar vyàp pun TWwg é\QWwv oùx otoug AÉiw 
costruzione. impaurito infatti non come venuto non tali desidero 


eUpw Uèuàag KkayWw eòpedòw bùpuîv oiov où OBégXete: un TW Épiuc, 
trovo voi e io trovato voi tale non desiderate! non come, litigio, 


ThXioc, Quvpoi, Eprdrtat, KkaTtaXaAitat,!35 ywoupiopot,!35 puorwoerg,!37 
zeloso, rabbie, rivalità, maldicenze, bisbiglii, sbuffi boriosi, 


GkaTtaoTtadioam- 21un TAV Eé\06vTOG uou TaTtELvWwon pe è Bdeòg 
instabilità! non ancora venuto mio abbassi me il Dio 


uUOU TpÒògG Upàac kai Tevonow to\\oùc TÒòv TponpapinkoTwv!38 


mio presso voi e mi sento in colpa molti i hanno precedenti peccati 


koxù um peravoncavTwv tì Ti aGkadapoia kai tTopveia kai 
e non. hanno mente dopo sopra la impurità e fornicazione e 


aQoeXiyeia N ETpatav. 
insolenza quale praticano. 


13 
1Tpitov TOÙTO Epxouar TpÒòogG UÙpag: ETÌì oTtouaTtog S$U0 puapTùpwv 
terzo questo vengo presso voi! sopra bocca due testimoni 


133 TavoÙpyog - una persona che fa di tutto per ottenere ciò che vuole, faccio tutto ciò che serve, astuto cfr Lc 20:23, 
abile, furbo, intelligente, oppure descrive un mascalzone una persona senza scrupoli disposta a fare del 
male per avere un tornaconto, scaltro, furbacchione, malizioso, ricorre solo qui 


134 ouvangote La - inviare con o insieme, inviare un gruppo, incaricare un insieme di persone per un mandato, inviare 
più persone con diversi incarichi, ricorre solo qui 


135 kataAaAtai - parlare giù, parlare male, discorso malvagio, calunnia da ringhiera, mormorio, discorso diffamatorio, 
maldicenza cfr Rm 1:30, ricorre qui e 1Pt 2:1 


136 yiBupiopoi - sussurrare, bisbigliare, diffondere tranquillamente pettegolezzi maligni, parlare a bassa voce vicino 
all'orecchio della persona per calunniare, è una parola onomatopeica per il sibilante mormorio di un 
incantatore di serpenti, ricorre solo qui 


137 fuowo£tg - lo sbuffo che consegue dal gonfiare di un mantice cfr 1Cor 4:6, una persona egoista che si gonfia e 
sputa pensieri negativi, arroganza, superbia, boria, sbuffo di fastidio, ricorre solo qui 


138 TPONMAPINKOTWV - peccare prima, di coloro che prima di ricevere il battesimo si erano resi colpevoli dei vizi comuni, 
dei precedenti peccati, che continuano a commettere gli stessi peccati, di coloro che continuano 
a commettere peccato e non vogliono pentirsi, ricorre qui e 2Cor 13:2 


TIGINT 626 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ E3:1=L1 2 CORINTI 


Kai TPiwvV oTaBNogTtaL Tàv pipa. 2Tpogsipnka Kai TPoMEYW, WG 
e tre starà in piedi tutto detto. ho predetto e predico, come 


TOAPÒWvV TÒ BdEUTEPOv Kai GTTWwW VvÙv, ToÎg Tponpaptnkoow kai 
sono qui la seconda e assente ad ora, i avuto precedenti peccati e 


Toîg otmoîg TàOotv, OTL éàv Eé\QWw eiG TÒ TAN oÙ cpeilcouat, 
i restanti tutti, che se vengo dentro il ancora non risparmierò, 


3éteiù bdokuyhnv TCnTelte TOÙ tv éuoì XaXoùvtog XpiuoToù, dg eLG 
siccome carattere cercate il in. mio parlando Cristo, quello dentro 


Ùuaog oòk aGodevei daX\Xù Sduvatel év Uùpîv. 4kai yàp éoTavpwon 
voi non indebolito ma ha potenza in voi. e infatti sospeso al palo 


EE Godeveiac, Già Ti ék Suvapewg Bd£o0d. kai vyàùp pets 
fuori debolezza, ma vive fuori potenza Dio. e infatti noi 


aodevobuev év aòT®w, GN Thoopev oÙv adTò ek SuvauewG 
siamo deboli in lui, ma vivremo con lui fuori potenza 


Qego0d) egig Upàc. S5Eautoùg tTerpàatete ei éoTÈ éÉv TÎ TIOTEL, 
Dio dentro voi. Se stessi provocate se siete in la fede, 


ÉCUTOÙG doKkLuUateTE- Î) OÙK ETTIYIVvWOKETE ÉauToÙùcg OTL Inocoùg 
se stessi dovete determinare! o non conoscete sopra se stessi che Gesù 


> 


Xpuotòg év bòùpîiv; ei punti abokuuol éoTtE. 6ENTICW dt OTL 
Cristo in voi? se non forse inadatti siete. spero ma che 


yvwoeode TL Nueig oùk éopuèv àadbokuuor. 7e0x60ueda dè TpPÒG 
conoscerete che noi non siamo inadatti. auguriamo ma presso 


Ttòv @£òv un Touoar ùbudg Kkakòv pundév, oùyx va nuelg 
il Dio non fare voi male niente, non affinché noi 


Sokuuot pav®mpev, GANN  Tva  dpeig TÒ KaXòv totffte, Nnpeig dè 
attestati manifestiamo, ma affinché voi il buono facciate, noi ma 


we dbokuuot Wpev. 800 vyàp Suvape0a TL KaTà Tg Gindelacg 
come inadatti siamo. non infatti abbiamo possibilità cosa giù la verità 


GX’ ÙtEp THAg GAindeiac. Ixaipouev vyàùp bTav Npueig àdodevWpev, 
ma oltre la verità. gioiamo infatti quando noi indeboliti, 


Ùueîig dÈ Suvatoi INTE: TOÙTO Kai eÙùxboueda, TùÙV UÙpuodv 
voi ma potenti siete! questo e auguriamo, la vostra 


kaTt&ptiov.!39 10Atù TOÙTO TAÙTA èATUOUV vypigw, iva Tapov uù 
preparazione. Attraverso questo queste assente scrivo, affinché sono qui non 


amToTouw9!4°  xphowyuat KkaTtà TiIvV ègovotav Îv è Kkbprog ESWwKÉV 
perentorio mi adopero giù la autorità quale il signore diede 


uot €ig oikodouNv kai oùk eig Kkadalpeow. 11AotTTOv, AdEXPOL, 
mio dentro costruzione e non dentro atterramento. Restante, fratelli, 


xaLlpeTe, KaTapTiteooe, Tapakacieto0e, TÒ QaÙTÒ ppovelTe, 
gioite, preparatevi, dovete chiamarvi accanto, il esso dovete ragionare, 


139 KATAPTIOLV - preparazione, il risultato della disciplina, perfezionamento, superamento delle proprie limitazioni, 
rafforzamento, formazione, un equipaggiamento completo, ricorre solo qui 


140 ANOTONWG - con le parole antò da e tÉéUvw recidere o tagliare, recidere di netto, tagliare bruscamente, un azione 
severa o precipitosa, perentoriamente, bruscamente, severamente, rigorosamente, con intransigenza, 
ricorre qui e Tito 1:13 


TIGINT 627 


MPOX KOPINOIOYZ B'’ 13:11-13 2 CORINTI 


ELpnveEveTe, kai ò 0eò0g Tg àay&ttng kai sipnivng éoTatl peo’ 
dovete stare in pace, e il Dio il amore e pace sarà dopo 


Ùudv. 12AotaàoaodE GiXNX0ug Éév dyilW @puNpatt. AOTATOVTAL 
voi. Dovete salutarvi gli uni gli altri in santo dando affetto. Salutano 


Ùuag oi aGyuot TavTtEG. 13H xapig TOÙÒ Kkupiov ’Incoòù XpioToòù 
voi i santi tutti. La grazia il signore Gesù Cristo 


kaù n aGy&tTn TOÙ Q0£00 Kai N Kkotvwvia TOÙÒ dàayiov TVvELPATOG 
e il amore il Dio e la. compagnia il santo spirito 


METÀ TGVTWV UÙpodv. 
dopo tutti voi. 


TIGINT 628 


